
M
AN

U
AL D

EL CEN
TRO

 DE REIN
G

RESO
 

Centro de Reingreso Ahtanum
 View

 
2009 S. 64

th Ave., Yakim
a        

W
A 98903                    (509) 573-6318

Centro de Reingreso Brow
nstone 

223 S. Brow
ne St., Spokane  

W
A 99201                  (509) 381-6200

Centro de Reingreso Longview
 

1821 1
st Ave., Longview

 
W

A 98632                  (360) 577-2211

Centro de Reingreso Reynolds 410 
4

th Ave., Seattle         
W

A 98104                 (206) 464-6320

Centro de Reingreso Bellingham
  

1127 N
. Garden St., Bellingham

    
W

A 98225                   (360) 676-2150

Centro de Reingreso Eleanor Chase 
427 W

. 7
th Ave., Spokane        

W
A 92204                   (509) 381-6300

Centro de Reingreso O
lym

pia 1800 
11

th Ave. SW
, O

lym
pia 

W
A 98502                  (360) 586-2731

Centro de Reingreso Tri-Cities 524 
E.Bruneau Ave., Kennew

ick
W

A 99336                  (509)585-2211

Centro de Reingreso Helen B. 
Ratcliff 1531 13

th Ave. S., 
Seattle W

A 98144                   
(206) 814-4602

Centro de Reingreso Peninsula 
1340 Lloyd Parkw

ay, Port O
rchard  

W
A 98367                    (360) 895-6157

Centro de Reingreso del Valle de 
W

enatchee 
400 O

kanogan Ave., W
enatchee 

W
A 98801           (509) 300-5411 



#400-HA019 (R. 9/2024) 
M

anual del Centro de Reingreso - agosto 2024 
Página | 2 

Agosto 2024 
Tab

la d
e C

o
n

ten
id

o
s 

Inform
ación general ...............................................................................................................................................3 

Aviso a los residentes .............................................................................................................................................3 
Introducción y descripción general de las instalaciones ..........................................................................................3 
Funciones y responsabilidades del personal ...........................................................................................................3 
Interacciones entre el personal y los residentes .....................................................................................................4 

IN
FO

RM
ACIÓ

N
 Y DERECHO

S LEGALES 
6 

N
o discrim

inación ...................................................................................................................................................6 
El abuso sexual incluye ...........................................................................................................................................7 
Servicios legales ......................................................................................................................................................9 
Ley para Estadounidenses con Discapacidades ..................................................................................................... 10 
Servicios de interpretación y traducción ............................................................................................................... 10 
Religión ................................................................................................................................................................ 10 
Program

a de Resolución ....................................................................................................................................... 11 
O

PERACIO
N

ES DEL CEN
TRO

 DE REIN
GRESO

 
11 

M
anejo del Com

portam
iento ............................................................................................................................... 11 

Protección y seguridad ......................................................................................................................................... 14 
Registros y contrabando ....................................................................................................................................... 15 
Pruebas de consum

o de sustancias ....................................................................................................................... 16 
Procedim

ientos de em
ergencia ............................................................................................................................ 17 

Inform
ación financiera ......................................................................................................................................... 19 

LA VIDA EN
 U

N
 CENTRO

 DE REIN
GRESO

 
22 

Llegada ................................................................................................................................................................. 23 
Propiedad ............................................................................................................................................................. 23 
Aseo personal ....................................................................................................................................................... 24 
Lim

pieza de las instalaciones y asignaciones de tareas ......................................................................................... 26 
Visitas y recreación ............................................................................................................................................... 27 
U

so de teléfonos, teléfonos celulares, com
putadoras y correo de los residentes ................................................. 29 

Tabaco y productos para fum
ar ............................................................................................................................ 32 

ACCESO
 A LA CO

M
U

N
IDAD 

32 
Colocación por nivel de escalón ............................................................................................................................ 32 
Pases .................................................................................................................................................................... 33 
Transporte ............................................................................................................................................................ 35 
Búsqueda de trabajo............................................................................................................................................. 36 
Program

ación ....................................................................................................................................................... 37 
Servicios De Salud ................................................................................................................................................. 39 
Patrocinadores y salidas sociales .......................................................................................................................... 40 
Puesta en libertad del Centro de Reingreso .......................................................................................................... 41 
Hora m

ilitar .......................................................................................................................................................... 43 
Tabla de bienes en el Centro de Reingreso ........................................................................................................... 44 



#400-HA019 (R. 9/2024) 
M

anual del Centro de Reingreso - agosto 2024 
Página | 3 

Inform
ación general 

Aviso a los residentes 
Este m

anual se entrega a todos los residentes recluidos en los centros de reingreso del Departam
ento de 

Correcciones (DO
C). Las actualizaciones de las políticas del DO

C, las revisiones, las directivas, los 
m

em
orandos operativos de las instalaciones locales, los m

ensajes de los quioscos y los procedim
ientos 

locales o gubernam
entales em

itidos pueden prevalecer sobre la inform
ación contenida en este m

anual.  

La edición m
ás reciente de este m

anual, las políticas del D
O

C
, los m

em
orandos operativos, los 

folletos inform
ativos y de procedim

ientos, y la inform
ación sobre recursos están disponibles en 

cada centro y en el sitio w
eb externo del DO

C. 

Las reglas de los centros de reingreso se basan en los requisitos legales establecidos en el Código Revisado 
de W

ashington (Revised Code of W
ashington, RCW

 por sus siglas en Inglés), Código Adm
inistrativo de 

W
ashington (W

ashington Adm
inistrative Code, W

AC por sus siglas en Inglés), las políticas del DO
C, que 

incluyen los m
em

orandos operativos, las directivas publicadas y los planes de casos.  

*Todos los elem
entos de este m

anual están sujetos a cam
bios, los cuales se publicarán con antelación.*

Introducción y descripción general de las instalaciones 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
7

0
.4

5
0

, 1
9

0
.5

0
0

, 2
5

0
.5

0
0

 

Definición de instalación 
La instalación com

prende todo el edificio, el estacionam
iento y los terrenos. Los residentes deben 

perm
anecer en el edificio o en las áreas exteriores designadas, a m

enos que se autorice su salida. Las 
zonas restringidas incluyen las áreas u oficinas adm

inistrativas, los puestos de los oficiales, la cocina y las 
áreas que están anunciadas com

o de acceso restringido, a m
enos que estén autorizados o acom

pañados 
por el personal.  

Las reglas y regulaciones del program
a están publicadas en las instalaciones, y tam

bién están disponibles 
en las carpetas de las instalaciones. Las políticas actuales tam

bién se publican en línea en: 
w

w
w

.d
o

c.w
a

.g
o

v

La instalación cum
ple todos los códigos de higiene y salud exigidos por las autoridades federales, estatales 

y locales. Se realizan inspecciones rutinarias para garantizar un alto nivel de calidad en cuanto a la higiene, 
la lim

pieza y las reparaciones, por la seguridad y el bienestar de todos los que entran en el edificio. 

Conducta  
Se espera que los residentes, los visitantes y el personal sean respetuosos con quienes viven y trabajan en 
las instalaciones. Esto incluye: 
▪

El ruido deberá m
antenerse al m

ínim
o para perm

itir a los residentes la oportunidad de disfrutar del
descanso, el sueño, las conversaciones y la program

ación.
▪

El lenguaje será respetuoso e inclusivo.
▪

Las arm
as están estrictam

ente prohibidas en el interior de la instalación o en cualquier lugar de los
terrenos de la instalación por parte de visitantes, voluntarios y vendedores.

Funciones y responsabilidades del personal 

Funciones 
El personal de las instalaciones es el siguiente: 

https://doc.wa.gov/
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/470450.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/190500.pdf
http://insidedoc/policies/DOC/word/250500.pdf
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▪
Adm

inistrador del centro de reingreso
(Reentry Center M

anager, RCM
 por sus siglas

en Inglés)
▪

O
ficial de correcciones com

unitarias
(Com

m
unity Corrections O

fficer, CCO
 por sus

siglas en Inglés)
▪

Personal de la cocina
▪

N
avegadores

▪
Personal adm

inistrativo
▪

O
ficial de custodia (CO

 por
sus siglas en Inglés)

▪
Personal de m

antenim
iento

▪
Personal contratado

A todos los residentes se les asignará un CCO
, quien es el responsable de la adm

inistración de casos. 
Ayudará a los residentes a planificar los casos y tener un reingreso exitoso en la com

unidad. Todo el 
personal puede ayudar con citas y program

ación en la com
unidad, asuntos financieros, problem

as de 
com

portam
iento y otras áreas que prom

uevan una transición positiva a la com
unidad. Los CCO

 están 
disponibles m

ediante citas en la oficina, y tam
bién es posible com

unicarse con ellos por teléfono, m
ensaje 

de texto, correo electrónico o quiosco. Las inquietudes de los residentes deben tratarse con el CCO
 

asignado para garantizar servicios óptim
os.  

El personal de la instalación está en servicio las 24 horas del día, los siete días de la sem
ana, y está 

disponible para ofrecer orientación y apoyo. La com
unicación frecuente y positiva entre el personal y los 

residentes es clave para el funcionam
iento seguro de las instalaciones y el éxito de la estancia.  

El personal está autorizado a tom
ar las siguientes m

edidas en respuesta a las cuestiones de m
anejo del 

com
portam

iento: 

•
Abordar el com

portam
iento verbalm

ente.
•

Entrada de observación del com
portam

iento
•

Restricción de instalaciones o habitaciones.
•

Term
inación de Salida Social o Privilegios de Visita.

•
O

tras m
edidas que se consideren necesarias para un funcionam

iento seguro

Responsabilidades 
El personal m

antendrá los m
ás altos estándares de profesionalism

o y tratará a cada persona con dignidad 
y respeto. El personal se com

portará de m
anera coherente con los valores básicos del departam

ento, las 
políticas, las leyes estatales y federales, la Ley de Elim

inación de Violaciones en Prisión (PREA por sus 
siglas en Inglés) y otras leyes aplicables.  
El DO

C tiene cero tolerancia a las conductas sexuales inapropiadas. 

Interacciones entre el personal y los residentes 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 8
5

0
.0

3
0

, 4
9

0
.7

0
0

 

El personal y los residentes, incluidos sus fam
iliares y allegados, no realizarán negocios personales ni 

extraoficiales entre sí. 
Esto incluye, pero no se lim

ita a lo siguiente: 
▪

Tener contacto con el personal fuera del centro de reingreso.
▪

El personal está obligado a inform
ar de todos los contactos en la com

unidad con los residentes,
incluidos los que están bajo la jurisdicción del DO

C.
▪

El personal no puede dar ni aceptar regalos, gratificaciones o favores, ni hacer trueques o tratos
financieros con los residentes, sus fam

iliares o allegados.
▪

El personal no puede entregar m
ensajes, correo ni artículos de propiedad para los residentes, su

fam
ilia o allegados, fuera de sus deberes oficiales.

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/850030.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490700.pdf
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▪ 
El personal no está autorizado a proporcionar alojam

iento a los residentes tras su puesta en libertad 
ni a actuar com

o patrocinadores de perm
isos o salidas sociales, a m

enos que lo autorice por escrito la 
autoridad facultada de nom

bram
iento. 

▪ 
El personal no puede aconsejar ni asesorar a los residentes sobre su atención m

édica. 
▪ 

El personal puede proporcionar una lista de recursos disponibles en la com
unidad.  

▪ 
Los residentes respetarán el derecho de privacidad del personal y se abstendrán de preguntarle sobre 
su vida privada. 

▪ 
Dar o ayudar, aconsejar, abogar o aconsejar a los residentes con asesoram

iento legal. 

Los residentes tienen derecho a: 
▪ 

recibir un trato con respeto, im
parcialidad y justicia por todo el personal  

▪ 
ser inform

ados de las reglas, los procedim
ientos y los horarios relacionados con el funcionam

iento de 
las instalaciones 

▪ 
libertad de prácticas religiosas y de fe, incluida la asistencia a servicios de culto 

▪ 
Tener acceso a tratam

iento m
édico y dental a su costa 

▪ 
com

idas nutritivas, ropa de cam
a adecuada, acceso a la lavandería, instalaciones de ducha y 

ventilación adecuada para el calor y el aire fresco. 
▪ 

Ser llam
ado por sus pronom

bres preferidos o identidad de género y usar ropa de afirm
ación de 

género. 
▪ 

Tener acceso sin restricciones y confidencial a los juzgados m
ediante correspondencia (teléfono, 

correo postal, en persona) 
▪ 

participar en la educación, la form
ación vocacional y el em

pleo  
▪ 

U
tilizar el proceso de resolución. 

 
Los residentes tienen la responsabilidad de: 
▪ 

tratar con respeto, im
parcialidad y justicia al personal y a los dem

ás residentes 
▪ 

leer el m
anual para garantizar una com

prensión com
pleta de las operaciones y expectativas de las 

instalaciones 
▪ 

m
antener los dorm

itorios higiénicos, ordenados y lim
pios, y realizar las tareas de las instalaciones, 

según se asignen 
▪ 

encontrar y m
antener una program

ación aprobada en la com
unidad, participar en los program

as de 
tratam

iento asignados y buscar atención m
édica y dental, según sea necesario 

▪ 
m

ostrar un com
portam

iento positivo y apropiado 
▪ 

planificar una transición exitosa hacia la com
unidad 

Prevenir relaciones poco profesionales  
Las relaciones privadas entre el personal y los residentes están prohibidas. Este com

portam
iento va desde 

relaciones dem
asiado casuales a rom

ánticas entre el personal y los residentes o entre los residentes del 
centro de reingreso. Cuando se presencie este com

portam
iento, el personal y los residentes deben 

inform
arlo inm

ediatam
ente a la adm

inistración o a través de otras vías confidenciales. El com
portam

iento 
denunciado puede incluir:  

• 
ofrecer favores, prestar artículos u ofrecer o proporcionar protección a los dem

ás 
• 

presionar a otros para tener relaciones sexuales 
• 

acceder a zonas donde hay una visibilidad reducida y la ayuda puede ser lim
itada 

 
Cuando sienta que algo no está bien, ya sea que proceda de otro residente o un m

iem
bro del personal, 

salga de la situación lo antes posible y repórtelo.  
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IN
FO

RM
ACIÓ

N
 Y DERECHO

S LEG
ALES 

N
o discrim

inación 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 1
0

0
.5

0
0

Se garantizará a los residentes igualdad de oportunidades para participar en todas las actividades, 
program

as y servicios y no serán objeto de discrim
inación basada en su inform

ación genética (por 
ejem

plo, origen nacional, ascendencia, raza, color de piel), religión, género, estado civil com
o pareja 

dom
éstica registrada por el estado, em

barazo, pronom
bres docum

entados, orientación sexual, opiniones 
políticas, estatus com

o veterano de la era de Vietnam
, veterano de guerra, veterano discapacitado, o la 

presencia de una discapacidad física, m
ental o sensorial.  

Ley de Elim
inación de Violaciones en Prisión (PREA) 

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 4

9
0

.7
0

0
, 4

9
0

.8
0

0
, 4

9
0

.8
2

0
, 4

9
0

.8
5

0
, 4

9
0

.8
6

0
 

Introducción 
La Ley de Elim

inación de Violaciones en Prisión (PREA) es una ley federal contra el abuso sexual y el acoso 
sexual dentro de los sistem

as penitenciarios. Esta ley cubre a las personas encarceladas en prisiones y 
confinam

iento en com
unidad (centros de reingreso). 

El DO
C se com

prom
ete a m

antener la seguridad de todos los residentes y personal. La conducta sexual 
abuso am

enaza la seguridad de todos. Los residentes tienen derecho a cum
plir su condena con dignidad y 

libre de abuso sexual, acoso sexual y represalias por denunciarla.  

El DO
C tiene tolerancia cero para el abuso sexual/acoso sexual o represalias por denunciar o estar 

involucrado en una investigación sobre abuso sexual o acoso sexual, lo que significa: 
▪

Todas las denuncias de abuso/acoso sexual o represalias serán tom
adas en serio e investigadas.

▪
Las acusaciones de abuso sexual / serán rem

itidas a la policía local si es de naturaleza crim
inal.

▪
El DO

C im
pondrá sanciones disciplinarias por abuso/acoso sexual.

▪
El DO

C prohíbe las represalias contra cualquier persona por su participación en la denuncia o
investigación de una queja.

N
ota: Las norm

as y políticas del DO
C prohíben la actividad sexual de m

utuo acuerdo y no forzada entre 
los residentes, pero no se define com

o una violación de las políticas de PREA o la ley.  

Los m
iem

bros del personal del sexo opuesto se anunciarán cada vez que entren en los alojam
ientos de los 

residentes, y de nuevo en los dorm
itorios de los residentes. Esto puede ocurrir en cualquier m

om
ento del 

día y de la noche. Por este m
otivo, se exige a los residentes que se com

porten debidam
ente y 

perm
anezcan vestidos incluso cuando estén en los alojam

ientos.  

Se recom
ienda a los residentes que revisen las definiciones en el Adjunto 1 de la política 490.800 para 

obtener la inform
ación com

pleta sobre qué actos se abordan en cada categoría. A continuación, se 
m

enciona lo m
ás destacado de las definiciones: 

El acoso sexual incluye 
El acoso sexual se define com

o proposiciones sexuales repetidas y no deseadas, peticiones de favores 
sexuales, com

entarios verbales, gestos o acciones de naturaleza sexual despectiva u ofensiva por parte de 
un Residente dirigidas hacia otro.  

Com
entarios verbales o gestos deliberados y repetidos de naturaleza sexual a un Residente por parte de 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/100500.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490700.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490800.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490820.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490850.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490860.pdf
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un em
pleado/personal contratado/voluntario/vendedor, incluyendo referencias degradantes al género, 

com
entarios sexualm

ente sugestivos o despectivos sobre el cuerpo o la ropa, o lenguaje o gestos 
obscenos.  

Los residentes tienen derecho a un entorno libre de conductas sexuales inapropiadas, no solicitadas e 
indeseadas. N

o se tolera el acoso sexual hacia el personal, los residentes o el público, incluidos los 
visitantes o proveedores.  
 El abuso sexual incluye 
▪ 

Abuso sexual con agravante: incluye los actos sexuales realizados por otro residente o por un 
m

iem
bro del personal que ocurrieron durante las 120 horas anteriores y que incluyan la penetración o 

el intercam
bio de líquidos corporales.  

▪ 
Abuso sexual entre residentes: Esto incluye los siguientes actos entre dos o m

ás individuos 
encarcelados si la víctim

a no consiente, es coaccionada a tal acto por am
enazas abiertas o im

plícitas 
de violencia o no puede consentir o negarse. Esto no incluye patear, agarrar, o golpear cuando la 
intención es dañar o debilitar m

ás bien que explotar sexualm
ente. 

o 
Contacto entre genitales (es decir, pene, vulva, vagina) o entre genitales y ano que im

plique 
penetración, por leve que sea.  

o 
Contacto entre la boca y los genitales/ano.  

o 
Penetración de la abertura anal o genital de otro individuo, aunque sea leve, por una m

ano, 
dedo u otro instrum

ento. 
o 

Tocar intencionalm
ente, ya sea directam

ente o a través de la ropa, los genitales, el ano, la 
ingle, el seno, la parte interna del m

uslo o la nalga de otra persona, excluyendo el contacto 
incidental a un altercado físico.  

  
Abuso sexual por parte del personal: incluye los siguientes actos, con o sin el consentim

iento del 
individuo encarcelado, por parte de un em

pleado/personal contratado/voluntario/vendedor: 
• 

Contacto entre el pene y la vulva o el pene y el ano, incluida la penetración, por leve que sea. 
• 

Contacto entre la boca y los genitales/ano.  
• 

Contacto entre la boca y cualquier parte del cuerpo con la intención de abusar, excitar o gratificar 
el deseo sexual. 

• 
Penetración de la abertura anal o genital de un individuo, por m

uy leve que sea, por una m
ano, 

dedo, objeto u otro instrum
ento, que no esté relacionado con los deberes oficiales o que tenga la 

intención de abusar, despertar o gratificar el deseo sexual. 
• 

Contacto intencional, ya sea directam
ente o a través de la ropa, de o con los genitales, ano, ingle, 

seno, m
uslo interno o glúteo de una persona que no está relacionado con las tareas oficiales o que 

tiene la intención de abusar, despertar o gratificar el deseo sexual. 
• 

Cualquier intento, am
enaza o solicitud de participar en abuso sexual. 

• 
Cualquier exhibición de los genitales, senos o glúteos descubiertos del em

pleado/personal 
contratado/voluntario/vendedor en presencia de un individuo. 

• 
Voyerism

o - una invasión de la privacidad de un individuo por razones no relacionadas con los 
deberes oficiales (por ejem

plo, m
irar a un individuo que está usando un baño en la celda del 

individuo para realizar funciones corporales, requerir que un individuo exponga las nalgas, 
genitales o senos, o tom

ar im
ágenes de todo o parte del cuerpo desnudo de un individuo o de un 

individuo que realiza funciones corporales). 

Denuncia de alegaciones 
Los residentes, visitantes, fam

iliares/asociados residentes y otros m
iem

bros de la com
unidad pueden 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490800a1.pdf
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reportar cualquier acusación de abuso/acoso sexual, represalias por parte de residentes o personal por 
reportar abuso/acoso sexual, y acciones o negligencia del personal que puedan haber contribuido a un 
incidente de abuso sexual. Los denunciantes pueden perm

anecer en el anonim
ato, y no se tom

ará 
ninguna m

edida para intentar identificar a ningún individuo que haya com
unicado una denuncia de form

a 
anónim

a. Las opciones para denunciar son: 
▪ 

Verbalm
ente a cualquier em

pleado/personal contratado.  
▪ 

Enviar un aviso o una declaración por escrito a cualquier m
iem

bro del personal. 
▪ 

Enviar un m
ensaje del quiosco. 

▪ 
Llam

ar a la línea directa de PREA al 1-800-586-9431. Todas las llam
adas a esta línea se graban en la 

sede central y no se supervisan ni graban en las instalaciones. N
o se requiere un IPIN

 (núm
ero de 

identidad personal del recluso) para llam
ar a la sede central, el personal de la sede revisará los 

m
ensajes cada jornada laboral regular. 

▪ 
Escribir una carta al Director de Servicios de PREA, al Fiscal General del Estado o a la O

ficina del 
Gobernador. Los residentes pueden utilizar el correo legal para enviar estas cartas. 

▪ 
Enviar una solicitud de resolución. Las resoluciones que alegan abuso/acoso sexual serán enviadas al 
Director de Servicios de PREA/persona designada. Si la alegación no corresponde a la definición de 
abuso/acoso sexual, la solicitud de resolución se rem

itirá y procesará com
o una solicitud de resolución 

ordinaria. 
▪ 

Enviando una alegación a la Agencia de Reporte Externa usando el form
ulario DO

C 21-379 Reporte de 
Alegación PREA a una Agencia Externa. 

o 
Los form

ularios están disponibles en cada centro con sobres adjuntos con la dirección im
presa 

y pueden depositarse en el buzón de las resoluciones para su envío por correo. Si por alguna 
razón no hay sobres con la dirección im

presa, utilice la siguiente dirección: 

PREA Reporting O
ffice 

1250 Academ
y Park Loop 

Colorado Springs, CO
 80910 

Los visitantes, los fam
iliares y allegados de los residentes y los m

iem
bros de la com

unidad tam
bién 

pueden llam
ar a la línea directa de PREA, redactar una carta al coordinador de PREA o enviar un correo 

electrónico a D
O

C
P

R
EA

@
d

o
c.w

a
.g

o
v. 

Cualquier inform
ación sobre un abuso sexual o acoso sexual recibida por un em

pleado/m
iem

bro del 
personal contratado se envía confidencial, inm

ediata y directam
ente al Adm

inistrador del Centro de 
Reingreso. El personal está obligado a reportar cualquier com

portam
iento que pueda indicar alguna 

form
a de conducta sexual inapropiada. El personal debe m

antener la confidencialidad y seguir las 
indicaciones del RCM

 / autoridad facultada de nom
bram

iento en lo que se refiere a interrogar a los 
residentes, identificar a los testigos u obtener declaraciones. 

El DO
C responderá a las alegaciones de conducta sexual inapropiada de m

anera que se apoye y 
proporcione asistencia a la presunta víctim

a, se proteja la seguridad del personal y los residentes, y se 
m

axim
ice la capacidad de obtener pruebas para su uso en investigaciones y enjuiciam

ientos penales 
cuando proceda.  

Atención M
édica y de Salud M

ental Relacionada  
N

o se cobrará a los residentes por ningún cuidado m
édico o de salud m

ental inm
ediato o continúo 

relacionado con el abuso sexual. La atención m
édica abordará cualquier lesión que haya ocurrido com

o 
resultado del abuso. Tam

bién puede incluir un anticonceptivo de em
ergencia y pruebas o tratam

iento 
para las infecciones de transm

isión sexual. Los profesionales de salud m
ental ayudarán a abordar el 

mailto:DOCPREA@doc.wa.gov
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traum
a, el estrés y otros problem

as que se hayan podido experim
entar com

o consecuencia de una 
conducta sexual inapropiada. 

Servicios de Apoyo 
Los residentes pueden ser rem

itidos a una agencia externa de salud m
ental para recibir servicios. El 

residente tam
bién puede ponerse en contacto con un servicio externo de apoyo para víctim

as. Un 
“defensor de la agresión sexual” es un em

pleado profesional capacitado o voluntario de un program
a 

com
unitario de agresión sexual que proporciona inform

ación, abogacía m
édica o legal, consejería o apoyo 

a las víctim
as de agresión sexual. Tam

bién estará disponible un defensor de víctim
as designado 

previam
ente para apoyarlas en el hospital siem

pre que se les realice un exam
en m

édico forense.  

El servicio de apoyo para víctim
as y la línea de inform

ación están a cargo de la O
ficina de Apoyo para 

Víctim
as de Delitos (O

ffice of Crim
e Victim

 Advocacy, O
CVA por sus siglas en Inglés) y puede ser 

contactado llam
ando al 1855-210-2087, de lunes a viernes, de las 0800 a las 1700 horas. Las llam

adas a 
esta línea son gratuitas, no requieren un IPIN

, y no son grabadas o m
onitoreadas por el DO

C. La 
inform

ación se m
antendrá confidencial a m

enos que sea probable que dé lugar a un riesgo claro de lesión 
física grave o m

uerte del residente u otra persona. Esta no es una línea directa de denuncias y no 
sustituye la línea directa de PREA del DO

C. La función de un defensor es escuchar y ofrecer apoyo, no dar 
consejos, tom

ar decisiones ni realizar una investigación. La línea O
CVA es solo para asuntos confidenciales 

relacionados con el abuso sexual. 

Asignaciones de vivienda 
A todos los residentes se les hará una evaluación cada vez que sean trasferidos a un nuevo centro. Se les 
hará una serie de preguntas destinadas a evaluar el riesgo de victim

ización y de victim
izar a otros. Esta 

inform
ación se utilizará para decidir la asignación de vivienda m

ás adecuada (con quién debe alojarse el 
residente).  
▪

Tam
bién se pueden hacer adaptaciones de alojam

iento y duchas para residentes transgénero e
intersexuales. Se les recom

ienda que hablen de esto con su CCO
 asignado.

¿Q
ué debe hacer? 

Si ha sido víctim
a de abusos sexuales con agravantes en las últim

as 120 horas, debe 
▪

Ir a un lugar seguro
▪

Abstenerse de usar el baño, lavarse la boca, cepillarse los dientes, darse una ducha, cam
biarse de ropa

o
com

er.
▪

Decirle lo que pasó a una persona de confianza del personal. U
sted no necesita tener pruebas para

denunciar la conducta sexual inapropiada. Puede reportarla justo después de que ocurra o m
uchas

sem
anas después.

▪
Trabajar con un profesional de salud m

ental y el defensor de víctim
as para obtener apoyo.

Servicios legales 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
5

0
.1

1
0

 

Los residentes pueden ponerse en contacto confidencialm
ente con abogados y sus representantes 

autorizados (estudiantes de Derecho, investigadores especiales, abogados legos u otras personas). Se 
establecen disposiciones para las visitas con estas personas durante el horario norm

al de las instalaciones. 
Las visitas afuera del horario norm

al pueden solicitarse en circunstancias especiales. 
▪

El personal no puede ayudar, aconsejar o asesorar a los residentes en la preparación de escritos,
apelaciones, peticiones u otros asuntos legales.

▪
El correo legal entrante debe estar claram

ente identificado com
o “Correo Legal”, y solo puede ser

abierto y escaneado, pero no leído, por el personal en presencia del residente.

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450110.pdf
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Ley para Estadounidenses con Discapacidades 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 6
9

0
.4

0
0

 

Los residentes con discapacidades que están alojados en el centro de reingreso son responsables de dar a 
conocer sus necesidades a los em

pleados m
édicos o de clasificación / personal contratado. Los residentes 

con discapacidades tienen derecho a recibir adaptaciones razonables para hacer que los program
as y 

servicios sean m
ás accesibles. Para garantizar el acceso eficaz a los program

as, las actividades y los 
servicios, el DO

C debe: 

▪
M

odificar políticas, prácticas y/o procedim
ientos, cuando sea razonable,

▪
La elim

inación de barreras al acceso, y/o
▪

Proporcionará asistencia y servicios auxiliares.

Si las m
edidas de acción necesarias para proporcionar un acceso eficaz crean una carga excesiva o 

plantean un problem
a legítim

o de protección o seguridad, no se exigirá la m
edida. Se registrará a los 

residentes de acuerdo con prácticas de seguridad prudentes y teniendo en cuenta su discapacidad 
específica.  

Los residentes con discapacidades auditivas o visuales pueden obtener un intérprete y otros servicios en 
caso necesario para:  

▪
Audiencias

▪
Libertad condicional

▪
Condición M

édica
▪

O
dontología

▪
Program

as
▪

Salud M
ental

▪
resoluciones

▪
Educación

▪
Clasificación

Los residentes con discapacidades deben solicitar al personal, en persona o por escrito, adaptaciones, 
intérpretes y otros servicios. 

Servicios de interpretación y traducción 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
5

0
.5

0
0

 

Si el idiom
a principal de un residente no es el inglés, puede solicitar servicios de traducción. Estos 

servicios están disponibles para investigaciones, evaluaciones, orientación, atención m
édica, audiencias, 

clasificación, resolución y otras reuniones form
ales.  

Los residentes que necesiten servicios de traducción o tengan dificultades para com
prender el m

aterial de 
este m

anual deben hablar con un m
iem

bro del personal para recibir ayuda. 

Religión 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 5
6

0
.2

0
0

 

Los residentes tienen el derecho constitucional a creer, expresar y ejercer la religión de su elección 
siem

pre que no interfiera con la protección y seguridad de la instalación, el personal y los residentes. El 
DO

C reconoce que la participación en actividades religiosas contribuye positivam
ente al bienestar de los 

residentes y su transición a la com
unidad. Los residentes pueden inform

ar a su adm
inistrador de casos 

cualquier actividad religiosa en la que deseen participar. El acceso a los servicios religiosos o de culto 
program

ados con regularidad puede obtenerse a través de los pases de punto a punto, de horario fijo o 
sociales. Se hará todo lo posible por confirm

ar estas actividades de m
anera oportuna. Se requiere la 

verificación de asistencia en los pases. La lista de artículos religiosos adm
isibles puede consultarse en el 

A
d

ju
n

to
 1 de la política 560.200. Los artículos religiosos pueden guardarse en una caja de artículos 

religiosos aprobada, m
arcada debidam

ente en la parte superior y lateral de la caja. Si se encuentran otros 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/690400.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450500.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/560200.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/560200a1.pdf
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artículos dentro, se confiscará y revisará la caja con el residente. Se espera que el personal sea respetuoso 
con estos artículos y siga la política 560.200 al inspeccionar la caja de artículos religiosos. 

Program
a de Resolución  

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 5

5
0

.1
0

0
 

U
na solicitud de resolución es un proceso escrito y form

alizado que perm
ite a los residentes que sus 

preocupaciones sean escuchadas y resueltas de m
anera form

al.  

Se anim
a a los residentes a com

unicarse con el personal sobre sus preocupaciones y trabajar juntos para 
resolver cualquier problem

a al nivel m
ás bajo posible. Si esto resulta inútil, el siguiente paso es presentar 

una solicitud de resolución por escrito. Esto se hace llenando una Solicitud de Resolución 05
-16

5 y 
depositándola en el buzón para resoluciones de las instalaciones. El buzón para resoluciones se revisará 
dos veces por sem

ana. El adm
inistrador del centro de reingreso es el especialista en resoluciones 

designado en el Centro de Reingreso.  

U
na vez recibida la solicitud, el especialista en resoluciones se reunirá con el residente e intentará 

resolver la solicitud de m
anera inform

al siem
pre que sea posible, antes de rem

itir la solicitud de 
resolución a la oficina central. Una vez presentada la solicitud, se incluirá a los residentes en cada paso del 
proceso, que puede incluir solicitudes de m

ás inform
ación o aclaraciones y entrevistas. Las m

edidas 
adoptadas se notificarán por escrito a los residentes. 

En cada centro hay un M
anual del Program

a de Resolución disponible para referencia de los residentes. 
Este m

anual contiene toda la inform
ación necesaria para llenar un form

ulario de solicitud, así com
o el 

esquem
a detallado del proceso com

pleto. Adem
ás del m

anual, el personal está disponible para ayudar a 
los residentes en el proceso de resolución. 

Las solicitudes de resolución por presunta conducta sexual inapropiada se m
anejarán conform

e a la 
política del DO

C 49
0

.8
0

0 (Prevención y denuncias de PREA) y no se revisarán a través del proceso de 
resolución. El Especialista en Resolución se asegurará de que se notifique a la Autoridad Facultada cuando 
existan pruebas de cualquier conducta negativa del em

pleado o de represalias, de conform
idad con el 

M
anual del Program

a de Resolución.  

La ubicación en línea del M
anual del Program

a de R
esolución es: M

anual del Program
a de 

Resolución Estatal (w
a.gov) Form

ularios de Solicitud de Resolución y un buzón de Resolución se 
encuentran centralm

ente ubicados en cada Centro de Reingreso.  
 

O
PERACIO

N
ES DEL CEN

TRO
 DE REIN

G
RESO

 
 M

anejo del Com
portam

iento 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
6

0
.1

3
5

 
Los residentes cum

plirán con todas las norm
as. Esto puede incluir todas las reglas m

encionadas en este 
m

anual, las reglas específicas del centro, la política del DO
C, las leyes locales, estatales, tribales y 

federales, y cualquier otra ley indicada en el Código Revisado de W
ashington y en el Código 

Adm
inistrativo de W

ashington, las condiciones especiales im
puestas, las condiciones señaladas en el fallo 

y la condena, los cam
bios en las reglas y la política señalados en m

em
orandos publicados o en 

com
unicaciones escritas publicadas.  

 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/550100.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/05-165.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=490800
https://doc.wa.gov/docs/publications/500-HA006.pdf
https://doc.wa.gov/docs/publications/500-HA006.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/460135.pdf
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Los residentes no serán som
etidos a castigos corporales o inusuales, hum

illaciones, abuso m
ental ni 

interferencias punitivas en las funciones cotidianas de la vida, com
o com

er o dorm
ir.  

Periódicam
ente, el personal docum

entará el com
portam

iento observado, positivo, neutral o negativo 
com

o una entrada de observación de com
portam

iento (BO
E por sus siglas en Inglés) en el archivo 

electrónico de un residente. Estas entradas pueden hacerse cuando se observa un com
portam

iento 
positivo, neutro o negativo. N

o es una form
a de disciplina, sino que se utiliza para captar los patrones de 

com
portam

iento adecuados. Algunos ejem
plos de BO

E incluyen el reconocim
iento del com

portam
iento 

positivo, la finalización de la program
ación y los logros del plan del caso. Se le proporcionará una copia 

del registro de la BO
E al residente. 

Violaciones (infracciones) 

Los com
portam

ientos negativos que violen las reglas estándar de los Centros de Reingreso, planes de 
casos y el W

AC recibirán un inform
e detallado por escrito de la regla violada. Es posible que se les 

im
ponga a los residentes una restricción a la espera de una investigación o una decisión sobre una 

infracción grave. 

Las infracciones de reglas pueden abordarse de cualquiera de las siguientes m
aneras: 

 
1. 

Advertencia verbal 
7. Restricción de instalaciones / pérdida de privilegios por 
hasta una sem

ana 
2. Advertencia por escrito 

8. Pérdida del nivel de fase 
3. Disculpa por escrito 

9. Pérdida de privilegios sociales o de visita 
4. Inform

e o ensayo de reflexión 
10. O

tras sanciones designadas en este m
anual 

5. 
Hasta 

16 
horas 

de 
deberes 

adicionales  
11. Pérdida del teléfono inteligente por abuso/m

al uso. 

6. Pérdida del acceso al salón de 
actividades o la sala de televisión 

 

 
▪ 

Reunión del equipo de reingreso (Reentry Team
 M

eeting, RTM
, por sus siglas en Inglés): es posible 

que se convoque una RTM
 para reunirse con el residente y discutir el com

portam
iento. Este equipo 

puede m
odificar el plan del caso para abordar el com

portam
iento y fom

entar el éxito del residente 
en la transición. A continuación se presentan las acciones que la RTM

 puede considerar para abordar 
el com

portam
iento. La RTM

 tam
bién puede determ

inar que el com
portam

iento es grave y requiere 
una revisión a través del proceso de audiencias. 

▪ 
Acuerdo con estipulaciones: si el residente adm

ite haber com
etido el supuesto com

portam
iento, 

y se determ
ina que un acuerdo con estipulaciones es adecuado, se redactará y firm

ará en una 
reunión presencial con el residente y el CCO

. N
o se perderán créditos de tiem

po por buen 
com

portam
iento (Good Conduct Tim

e, GCT por sus siglas en Inglés) con un acuerdo con 
estipulaciones. N

o todos los com
portam

ientos de infracción grave califican para esto y adm
itir 

haber com
etido el com

portam
iento no garantiza esta opción. 

▪ 
Sanción negociada: Si el residente adm

ite haber com
etido el supuesto com

portam
iento, pero se 

determ
ina que el com

portam
iento debe abordarse en una audiencia fuera de custodia, el CCO

 
puede ofrecer al residente una sanción negociada. Aun así, puede producirse una pérdida de GCT, 
pero el residente puede negociar la sanción im

puesta. Si se presenta esta opción, el residente no 
tiene ninguna obligación de aceptar la sanción negociada y puede elegir asistir a la audiencia fuera 
de custodia y defender su caso. La expulsión de un Centro de Reingreso no es una opción de 
sanción con este proceso. 
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▪ 
Audiencia fuera de custodia: si se determ

ina que un residente puede haber com
etido una 

infracción grave y el com
portam

iento justifica una audiencia, pero no justifica el regreso a la 
reclusión total, se celebrará una audiencia fuera de custodia. Esta ocurre dentro de las 
instalaciones y es posible que se produzca una pérdida de GCT. En este caso, el residente tendrá 
todas las oportunidades de defender su caso ante un funcionario de audiencia im

parcial.  
▪ 

Audiencia bajo custodia: si se determ
ina que un residente puede haber com

etido una infracción 
grave y el com

portam
iento es dem

asiado grave para seguir alojando al residente en el Centro de 
Reingreso, el residente será detenido y transportado de vuelta a reclusión total o a la cárcel 
m

ientras espera una audiencia para abordar la infracción. Puede producirse una pérdida de GCT y 
la expulsión del Centro de Reingreso es una opción de sanción con este proceso. El residente 
tendrá todas las oportunidades de defender su caso ante un funcionario de audiencia im

parcial. 

Los residentes recibirán el form
ulario

 N
o

tifica
ció

n
 d

e a
leg

a
cio

n
es, a

u
d

ien
cia

s, d
erech

o
s y ren

u
n

cia
 en 

co
n

fin
a

m
ien

to
 p

a
rcia

l y el fo
rm

u
la

rio
 d

e In
fo

rm
e d

e In
fra

cció
n

 G
ra

ve/vio
la

ció
n

 al m
enos 24 horas antes de 

la audiencia, en detención o fuera de custodia, con los detalles del com
portam

iento de infracción. La 
audiencia se celebrará de conform

idad con las políticas del DO
C. 

Estado restringido (define retención del CCO
, restricción de la instalación, restricción total, restricción 

de dorm
itorio) 

El personal puede im
poner a los residentes las siguientes restricciones en espera de com

unicarse con 
un CCO

: 
▪ 

Retención del CCO
: el residente no puede abandonar los terrenos del centro por ningún m

otivo 
que no sea una situación de em

ergencia m
édica. El propósito de este estado puede ser analizar la 

planificación de la puesta en libertad, cam
bios de em

pleo, intervenciones en el com
portam

iento, 
etc. N

o estarán suspendidas las visitas durante este tiem
po. 

▪ 
Restricción de la instalación: el residente solo puede salir del centro para trabajar, recibir 
educación, program

ación obligatoria, asistir a servicios religiosos y citas m
édicas. El propósito de 

este estado puede ser parte de una sanción o un asunto disciplinario pendiente. N
o estarán 

suspendidas las visitas durante este tiem
po. 

▪ 
Restricción total: el residente no puede abandonar el recinto del centro por ningún m

otivo que no 
sea una situación de em

ergencia m
édica. El propósito de este estado puede ser de investigación. 

Las visitas se suspenderán durante este tiem
po y el teléfono celular puede estar restringido en 

este estado 
▪ 

Restricción de dorm
itorio: el residente no puede salir de su dorm

itorio salvo para acudir a citas 
m

édicas, ir al baño, com
er y durante una hora para bañarse o tom

ar aire fresco. Si a un residente 
se le im

pone una restricción de dorm
itorio por enferm

edad, se le llevarán las com
idas y los 

m
edicam

entos para lim
itar la exposición a los dem

ás. N
o están autorizados los visitantes durante 

este tiem
po. El personal revisará al residente al m

enos una vez cada dos horas o con m
ayor 

frecuencia según las instrucciones del personal directivo de la instalación. N
o están restringidos los 

teléfonos celulares en este estado. Se docum
entarán las revisiones de bienestar en el registro de 

las instalaciones. 

Fuga  
N

o regresar al Centro de Reingreso a la hora autorizada o abandonar el centro sin autorización puede 
considerarse una fuga. Siem

pre que se desconozca el paradero de un residente y el personal no lo 
encuentre, se iniciarán los procedim

ientos de fuga para localizarlo.  

U
na vez finalizados los procedim

ientos de fuga y un residente perm
anece en fuga durante m

ás de 24 
horas, se recom

endará a la fiscalía local que se presenten cargos por fuga. U
na vez aprehendido, 
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independientem
ente de la duración de la ausencia, el residente se considerará responsable a través de un 

proceso disciplinario, en el que podría perder el GCT. Irse de los Centros de Reingreso sin perm
iso 

constituye un com
portam

iento de delito m
ayor.  

Baja del Centro de Reingreso (Expulsión) 
Adem

ás de las acciones disciplinarias, los residentes del Centro de Reingreso pueden ser dados de baja 
cuando: 
▪ 

El residente lo, solicite por escrito (descenso de custodia voluntario).  
▪ 

El plan se interrum
pe o m

odifica de form
a que deja de cum

plir las norm
as de la agencia, o el residente 

se vuelve incapaz de cum
plir los térm

inos del plan. 
▪ 

El residente carece de aptitud para la asignación o está m
al colocado. 

▪ 
El residente no ha podido ajustarse o adaptarse a las condiciones del Centro de Reingreso. 

▪ 
Razones m

édicas hacen que el residente no pueda m
antener los requisitos del Centro de Reingreso. 

Protección y seguridad 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 8
9

0
.0

0
0

, 8
9

0
.0

3
0

, 8
9

0
.0

7
0

, 8
9

0
.1

3
0 

Reglas generales de seguridad 
Los residentes deben conocer todas las reglas y precauciones de seguridad vigentes en el Centro de 
Reingreso. A continuación, se m

uestra una lista de las reglas generales de seguridad que tienen que 
observarse: 
▪ 

N
o se perm

iten brom
as pesadas, riñas, ni juegos bruscos. 

▪ 
N

o levantar objetos volum
inosos o pesados solo. 

▪ 
Se debe inform

ar de inm
ediato al personal sobre cualquier condición de peligro que pueda provocar 

un accidente o lesión. 
▪ 

Se deben reportar de inm
ediato todos los accidentes que provoquen una lesión personal  

▪ 
Se deben m

antener las áreas de vivienda lim
pias y sin obstrucciones. 

o 
N

o se deben colocar objetos encim
a de los arm

arios o m
uebles altos. 

▪ 
Garantizar el cuidado adecuado cuando se utilice el m

aterial/equipos de seguridad. 
▪ 

Se debe reportar cualquier avería del equipo. 
▪ 

Se debe m
anejar y guardar de form

a segura todos los m
ateriales inflam

ables. 
o 

Cuando se perm
ite fum

ar en las instalaciones, se proporcionan recipientes incom
bustibles. 

o 
Se proporcionan recipientes especiales para los líquidos inflam

ables y para los trapos utilizados 
con los líquidos inflam

ables. 
o 

Los receptáculos y recipientes deben vaciarse y lavarse a diario. 
* Siem

pre pida instrucciones al personal si tiene alguna duda sobre las cuestiones de seguridad.* 

Com
unicación sobre peligros quím

icos  
La norm

a del derecho a saber de los trabajadores acerca de la com
unicación sobre peligros quím

icos 
(Hazard Com

m
unication, HAZCO

M
 por sus siglas en Inglés) exige que haya un program

a escrito (M
anual 

del DO
C sobre HAZCO

M
) en los lugares identificados de cada instalación. Inform

e al personal sobre 
cualquier asunto relacionado con HAZCO

M
.  

▪ 
Las hojas de datos de seguridad (Safety Data Sheets, SDS por sus siglas en Inglés) contienen 
inform

ación sobre la com
posición quím

ica, el uso correcto de los productos quím
icos y la inform

ación 
m

édica en caso de exposición. 
▪ 

Las SDS se encuentran donde se guardan y/o se utilizan los productos quím
icos.  

▪ 
Todos los recipientes de m

ateriales peligrosos se etiquetarán y guardarán de acuerdo con la política. 

Los residentes no tendrán contacto con productos quím
icos sin la autorización del personal y sin el equipo 

de seguridad adecuado, com
o guantes y gafas protectoras. Inform

e de inm
ediato sobre los peligros o las 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/890000.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/890030.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/890070.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/890130.pdf
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condiciones inseguras al personal del Centro de Reingreso. Si no se tom
an las m

edidas adecuadas tras la 
denuncia, se recom

ienda a los residentes enviar una carta, una solicitud de resolución o un inform
e de 

peligro a:  

O
AS Risk M

anagem
ent and Safety Section 

PO
 Box 41103 

O
lym

pia, W
A 98504-1103 

Conteos 
U

na gran parte de garantizar la protección y seguridad de un Centro de Reingreso es contar con un 
sistem

a de rendición de cuentas. Por esta razón, los m
ovim

ientos y com
portam

ientos de los residentes en 
el centro son siem

pre m
onitoreados y se realizan conteos físicos durante el día y la noche y cuando sea 

posible dos em
pleados realizarán el conteo físicam

ente. 
▪ 

Los em
pleados deben observar los signos evidentes de vida de cada Residente (por ejem

plo, 
m

ovim
iento del cuerpo, tono de la piel, sonidos respiratorios, expansión del pecho). Es posible que, 

según la posición en la que duerm
a el residente y la ubicación de la cobija, se le despierte para 

confirm
ar su identidad. El personal debe ver la cara de cada residente para asegurarse de que está 

vivo y respira para com
pletar con precisión el conteo. 

▪ 
Si un residente falta, se iniciará un conteo con fotos. Cada Residente será llam

ado a su habitación 
asignada para el conteo con fotografías y deberán presentarse físicam

ente ante los em
pleados para el 

conteo.  

Lím
ites 

Los residentes deben conocer los lím
ites del Centro de Reingreso. Los lím

ites se señalarán durante la visita 
con guía por el centro. Si los lím

ites no son claros, los residentes deben aclararlo con el personal porque 
serán responsables de m

antenerse dentro de los lím
ites establecidos.  

Registros y contrabando  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
2

0
.3

2
5

  

Los registros o cacheos se realizan para m
inim

izar la introducción o el flujo de contrabando y m
ejorar la 

protección y seguridad de los residentes, em
pleados, contratistas y público, sin olvidar la im

portancia de 
la privacidad de los residentes.  
▪ 

Todos los residentes y sus objetos personales están sujetos a registro, incluida la inspección visual y 
electrónica, bajo la dirección del personal. 

▪ 
Todos los registros se realizarán de form

a profesional, exhaustiva y frecuente. Los registros no se 
realizan con el propósito de acoso, intim

idación o castigo.  
▪ 

Los residentes están sujetos a inspecciones electrónicas o cacheos.  
▪ 

Los cacheos se realizarán frecuente y aleatoriam
ente, y por m

otivo fundado. Los cacheos se realizarán 
de acuerdo con la política DO

C 4
2

0
.3

1
0 Registros de Individuos encarcelados.  

▪ 
Cualquier Residente, y su vehículo, que entre o salga del centro de reingreso, está sujeto a búsqueda o 
registro en cualquier m

om
ento. 

▪ 
Los individuos encarcelados no tienen que estar presentes para ninguna requisa de zona/habitación o 
vehículo. 
 

Se registrarán todos los dorm
itorios, áreas de vivienda, áreas com

unes y áreas recreativas de form
a 

frecuente, aleatoria y sin previo aviso. El personal que realice el registro hará todo lo posible por restaurar 
el área a su estado original y será respetuoso con la propiedad del residente. El personal doblará la ropa 
de cam

a y la colocará encim
a de la cam

a. 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/420325.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=420310
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Contrabando  
El contrabando es todo lo que no está perm

itido específicam
ente en el Centro de Reingreso. Todos los 

artículos de contrabando se incautarán y tratarán com
o se detalla en la política 420.365. 

Los artículos de contrabando incluyen, pero no se lim
itan a:  

▪ 
Cualquier artículo no aprobado por el personal. 

▪ 
Cualquier artículo que pueda interpretarse o que tenga la apariencia de un arm

a, arm
a de fuego o 

artefacto explosivo. 
▪ 

com
puestos peligrosos, inflam

ables, perecederos o quím
icos  

▪ 
Drogas, artículos asociados con las drogas, cualquier sustancia no utilizada según las indicaciones 
m

édicas y las sustancias que la Adm
inistración de Control de Drogas (Drug Enforcem

ent Agency, DEA 
por sus siglas en Inglés) identifica com

o drogas (cannabinoides sintéticos, m
arihuana, 

tetrahidrocannabinol [THC], etc.) y cualquier subproducto 
▪ 

Cualquier sustancia que contenga alcohol (enjuague bucal, refrescante para el aliento, m
edicinas para 

el resfriado, etc.) 
▪ 

Cualquier artículo que represente a pandillas, colores o señales relacionados con pandillas o artículos 
asociados con pandillas 

▪ 
Cartas de y para residentes no aprobados 

▪ 
Dinero que supere el m

onto establecido por la instalación, sin la aprobación del CCO
/RCM

 
▪ 

Tarjetas de crédito o débito, chequeras, boletos de lotería o para rascar 
▪ 

Am
bientador de enchufe, inciensos y velas 

▪ 
Ayudas sexuales de cualquier tipo que incluyen, pero no se lim

itan a libros, im
ágenes o revistas con 

contenido sexual explícito, o cualquier artículo que m
uestre penetración, sadism

o, ataduras 
(bondage), actos sexuales con niños o anim

ales 
▪ 

Cualquier artículo específicam
ente restringido por el plan del caso del residente 

▪ 
Equipo para tatuajes y perforaciones, y artículos asociados  

▪ 
Tabaco, productos del tabaco, parafernalia del tabaco y productos de vapeo no autorizados. 

Pruebas de consum
o de sustancias 

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 4

2
0

.3
8

0
  

De acuerdo con la política, el personal realizará pruebas aleatorias y por m
otivo fundado a los residentes, 

según lo considere necesario el RCM
/CCO

. A los residentes que participan en la Condena Alternativa para 
Delincuentes de Drogas (Drug O

ffender Sentencing Alternative, DO
SA por sus siglas en Inglés) es posible 

que se les realicen pruebas con m
ayor frecuencia según las indicaciones del profesional del tratam

iento 
y/o el plan del caso. Las pruebas pueden incluir cualquiera de las siguientes: 

▪ 
Exam

en de orina 
▪ 

Exam
en oral 

▪ 
Prueba con alcoholím

etro 

Los residentes no deben consum
ir enjuague bucal, m

edicam
entos para la tos o el resfriado ni otros 

productos que contengan alcohol, sem
illas de am

apola, aceite o pastillas de cannabidiol (CBD), cerveza o 
vino sin alcohol o fórm

ulas herbales energéticas. El uso de estos productos puede producir un resultado 
positivo en la prueba de abuso de sustancias. 

U
na vez que se le pide a un Residente que proporcione una m

uestra para la prueba, ellos: 
▪ 

Deberán proporcionar una m
uestra dentro de la hora siguiente a la solicitud y no podrán consum

ir 
m

ás de un vaso de 8 onzas de agua. 
▪ 

Deben perm
anecer a la vista del personal en todo m

om
ento.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/420380.pdf
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▪
Proporcionarán una m

uestra que no esté diluida ni adulterada.
▪

Si no se presenta una m
uestra de orina dentro del plazo establecido, se considerará que la m

uestra
dio un resultado positivo de drogas ilegales y/o alcohol.

▪
El exam

inador de la m
uestra de orina será del m

ism
o género que el residente, a m

enos que se haya
indicado una preferencia en el form

ulario DO
C 02-420 solicitud de preferencias

Procedim
ientos de em

ergencia 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 8
9

0
.3

8
0

 

U
na em

ergencia se define com
o una am

enaza de peligro inm
inente o inm

ediato para cualquier residente, 
personal y/o propiedad del Centro de Reingreso. Actúe con cuidado y precaución durante una 
em

ergencia.  
▪

Al llegar, los residentes tendrán una visita de seguridad con guía por el Centro de Reingreso y sus
terrenos.

▪
Planes de evacuación en caso de incendio que m

uestran las rutas de evacuación en caso de
em

ergencia y las salidas en caso de incendio están colocados en todo el centro. Para estar preparado
en caso de em

ergencia, sepa dónde se encuentran todas las salidas del centro.
▪

Procedim
ientos para la evacuación segura de todos, incluidos los residentes discapacitados.

▪
Conozca esta inform

ación para prepararse para los sim
ulacros y las em

ergencias. Los botiquines de
prim

eros auxilios, extintores de incendios, desfibriladores externos autom
áticos (autom

ated external
defibrillators, AED por sus siglas en Inglés), kits de N

arcan y kits para derram
es peligrosos se

encuentran en las áreas designadas del centro y están debidam
ente señalizados y etiquetados en los

m
apas de evacuación de em

ergencia de toda la instalación.
▪

La vida de una persona puede depender de su habilidad de actuar de form
a segura y rápida.

▪
M

ovim
iento restringido - durante un evento em

ergente o de seguridad, el RCM
 o el oficial de

bienestar social y desarrollo (Social W
elfare and Developm

ent O
fficer, SW

DO
 por sus siglas en Inglés)

puede autorizar el cierre de las instalaciones y/o la restricción de m
ovim

iento. Si así se ordena, los
residentes no pueden salir de su dorm

itorio por ningún m
otivo sin la aprobación del personal.

*Avise de inm
ediato al personal en cuanto descubra cualquier em

ergencia.*

Sim
ulacros de em

ergencia 
Los sim

ulacros de evacuación de em
ergencia se llevarán a cabo al m

enos trim
estralm

ente en cada turno 
para ayudar a todos a estar preparados para situaciones de em

ergencia. Cuando suene una alarm
a, todos 

DEBEN
 abandonar el edificio inm

ediatam
ente. Estos sim

ulacros se tom
an en serio y los residentes no 

deben interferir con el sim
ulacro de ninguna m

anera. 
Durante una em

ergencia o sim
ulacro:  

▪
Siga todas las instrucciones del personal.

▪
Abandone rápidam

ente la instalación cuando suene la alarm
a, pero no corra.

▪
N

o retrase la evacuación por recoger objetos personales.
▪

La últim
a persona en salir del cuarto cierra la puerta.

▪
Abandone el lugar por la ruta de evacuación identificada para esa zona.

▪
N

o utilice el elevador.
▪

Reúnase inm
ediatam

ente en la zona designada o según las instrucciones del personal y, espere a
recibir m

ás instrucciones.
▪

Reúnase y perm
anezca en la zona designada hasta que el personal perm

ita la reocupación del edificio
o

dirija a los residentes a otra área.

Incendios 
Para prevenir el riesgo de incendio: 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/890380.pdf
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▪ 
Asegúrese de que todo el equipo eléctrico sea seguro. 

▪ 
Deseche correctam

ente los m
ateriales para fum

ar. 
▪ 

Alm
acene adecuadam

ente los líquidos inflam
ables en las áreas designadas. 

▪ 
M

antenga todas las áreas de vivienda lim
pias y despejadas. 

▪ 
N

otifique inm
ediatam

ente al personal cualquier peligro potencial. 
▪ 

M
antenga todos los objetos alejados de fuentes de calor y focos. 

 
Cuando se descubra un incendio, sonará una alarm

a en la instalación. Si se descubre un incendio, active 
inm

ediatam
ente la alarm

a de incendios y avísele al personal del puesto de los oficiales. Tras la alarm
a, 

todos deben abandonar las instalaciones por la salida m
ás accesible. 

▪ 
N

o espere para vestirse, investigar o sacar objetos personales. 
▪ 

M
uévase rápido, pero con calm

a para evitar el pánico. 
▪ 

Cierre puertas y ventanas al abandonar el área para ayudar a frenar la propagación del incendio. Sin 
em

bargo, no cierre las vías de evacuación para los dem
ás.  

▪ 
Diríjase directam

ente al área de reunión designada. El personal contará a todos los residentes en 
ese lugar. 

Consejos en caso de incendio  
▪ 

N
o vuelva a entrar al edificio sin autorización del personal o de los bom

beros.  
▪ 

Si se enfrenta al calor o al hum
o, m

anténgase agachado para respirar m
ejor. 

▪ 
Si está atrapado, cierre una puerta entre usted y el fuego y espere en la ventana a ser rescatado.  

▪ 
Antes de abrir una puerta cerrada, tóquela prim

ero. Si está caliente o entra hum
o, no la abra. 

▪ 
U

tilice otra vía de escape o espere en la ventana a ser rescatado. 
▪ 

Cuando suena la alarm
a de incendios, se requiere la evacuación (sim

ulacro o suceso real). 

Tem
blores 

▪ 
M

antenga la calm
a. N

o corra. M
anténgase en el m

ism
o lugar si es posible.  

▪ 
En los tem

blores, la m
ayoría de las lesiones se producen cuando la gente entra o sale de los edificios 

(por la caída de paredes, escom
bros que salen volando, etc.). 

▪ 
Si está en el exterior, perm

anezca afuera si es posible. M
anténgase alejado de cables eléctricos 

aéreos, postes o cualquier objeto que pudiera soltarse y caer. Tenga cuidado con los cables eléctricos 
caídos y no toque nada eléctrico. 

▪ 
Si está en el interior, perm

anezca adentro si es posible. Siéntese o párese contra una pared interior o 
cúbrase debajo de un escritorio, m

esa o banco. M
anténgase alejado de ventanas y puertas exteriores. 

N
o salga del edificio hasta que haya term

inado el disturbio. 

Clim
a severo 

Cuando se prevea o haya com
enzado una torm

enta fuerte, se contactará a los residentes que estén en el 
trabajo o con pases y se les darán instrucciones sobre su regreso al centro. Se espera que todos los 
residentes llam

en por teléfono a la recepción para inform
ar al personal sobre su ubicación. Si no pueden 

regresar, recibirán instrucciones del personal. 

Refugio en el lugar 
Para refugiarse tem

poralm
ente dentro de las instalaciones debido a condiciones peligrosas, se dirigirá a 

los residentes a las áreas designadas dentro de estas. 
▪ 

Todos los residentes y el personal se reunirán cuando el personal lo indique. 
▪ 

El área será sellada. 
▪ 

Si es necesaria la evacuación, siga las instrucciones del personal directivo al evacuar el edificio. 
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Inform
ación financiera  

N
ú

m
ero

 d
e la

 p
o

lítica
 a

p
lica

b
le:200.000

 
Los fondos de los residentes se m

anejan a través del Sistem
a de Cuentas Fiduciarias (TAS por sus siglas en 

Inglés) para prom
over la transición exitosa y la rendición de cuentas de los fondos. Existen recursos 

com
unitarios que ayudan a elaborar presupuestos y adquirir conocim

ientos financieros.  
 Los fondos de los residentes se m

antendrán en una cuenta de una institución financiera (banco) 
autorizada de la Corporación Federal de Seguro de Depósitos (Federal Deposit Insurance Corporation, 
FDIC por sus siglas en Inglés). Todas las transacciones se realizarán a través de un Sistem

a de Cuentas 
Fiduciarias (Trust Account System

, TAS por sus siglas en Inglés).  
▪ 

Los residentes no están autorizados a realizar operaciones bancarias a través del correo, de terceros, 
de aplicaciones de efectivo, ni a realizar transacciones m

onetarias, salvo a través del TAS, excepto en 
los casos autorizados por el CCO

/RCM
. 

▪ 
Las tarjetas de regalo se consideran “instrum

entos negociables” y deben entregarse de inm
ediato al 

personal en cuanto se reciban. El residente puede tener acceso a la tarjeta a través de su CCO
/RCM

 
asignado. 

▪ 
Los residentes deben presentar un recibo de pago de cada periodo de pago para que lo revise su CCO

 
asignado.  

▪ 
Los residentes deben utilizar depósitos directos si lo ofrece su em

pleador. Si el em
pleador no ofrece 

depósitos directos, el CCO
 realizará la verificación y se enviará un cheque físico para el pago.  

▪ 
Los residentes tienen la opción de solicitar por escrito al RCM

 que su últim
o cheque de pago sea 

retenido de ser procesado a través de su cuenta TAS. Si se aprueba, el cheque de pago debe ser 
entregado en el m

om
ento de su recepción. 

Los residentes no están autorizados a transferir y/o recibir fondos directa o indirectam
ente entre las 

cuentas de otros residentes, intercam
biar fondos u objetos de valor con el personal, otros residentes, 

voluntarios o patrocinadores. 

Los residentes no utilizarán tarjetas de débito, tarjetas de crédito, aplicaciones de efectivo, planes de 
pago, reserva para pago aplazado ni ningún tipo de cuenta de crédito m

ientras estén bajo la jurisdicción 
del DO

C.  

Dinero de Liberación 
Los residentes transferidos a un Centro de Reingreso después del 6 de junio de 2024 pueden ser elegibles 
para recibir dinero de liberación al ingresar a un Centro de Reingreso de acuerdo con la Política DO

C 
210.025 Dinero de Liberación/Fondos de Transporte. Si son elegibles, los fondos serán procesados a 
través de TAS utilizando dos cheques de retiro separados. Los residentes transferidos a un Centro de 
Reingreso antes del 6 de junio de 2024 pueden ser elegibles para recibir dinero de liberación al salir de un 
Centro de Reingreso.  

Préstam
o del Fondo Rotatorio de Servicios Com

unitarios (Com
m

unity Service Revolving Fund, CSRF por 
sus siglas en Inglés)  
Los residentes pueden solicitar un préstam

o m
ientras están en el Centro de Reingreso. Este préstam

o está 
destinado a ayudar a un individuo alojado en el Centro de Reingreso a buscar em

pleo o com
prar ropa o 

equipo relacionado con el trabajo.  
▪ 

Los residentes liquidarán este préstam
o, m

ediante pagos hechos una vez estén em
pleados.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/200000.pdf
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▪ 
Este préstam

o no se utilizará para la com
pra de productos de tabaco.  

Depósitos 
Todo el dinero de cualquier fuente (incluyendo propinas, regalos, donaciones, cheques de pago, 
reem

bolsos del IRS, fondos de FAFSA, etc.) debe ser entregado al personal tan pronto com
o sea recibido y 

depositado en la cuenta TAS del Residente. Los residentes deben entregar su cheque de pago y recibo de 
pago para docum

entar las horas trabajadas, si se recibe electrónicam
ente, el residente lo enviará a su 

CCO
. Los em

pleadores que utilizan tarjetas de débito o depósitos directos lo harán a través del TAS. El 
personal del TAS trabajará con el adm

inistrador de casos para garantizar que esos fondos se depositen y 
abonen correctam

ente en la cuenta del residente.  
 Las propinas están perm

itidas, y los residentes deben trabajar con el CCO
 para establecer un sistem

a de 
recepción de propinas en efectivo y prepararlas para su depósito.  

Deducciones  
Los residentes pagarán $13.50 al día por su pensión com

pleta m
ientras se encuentren en el Centro de 

Reingreso. Si la rem
uneración de un residente es inferior a su obligación de pagar la pensión com

pleta, 
esa parte de los gastos de pensión com

pleta pendientes se añadirá a la deuda del residente con el DO
C.  

Las deducciones autom
áticas obligatorias son: 

10 %
 

de las obligaciones financieras legales (legal financial obligations, LFO
 por 

sus siglas en Inglés) 
12 %

 
de la cuenta de ahorros 

20 %
 

de la deuda con el DO
C (esto cesará una vez pagada la deuda en su 

totalidad) 
58 %

  
de la cuenta gastable 

▪ 
El dinero depositado del financiam

iento federal para la educación se guardará en una subcuenta 
separada y estará exento de las deducciones obligatorias. 

▪ 
En la Tabla de deducciones se m

uestra una relación com
pleta de las deducciones obligatorias y los 

depósitos exentos (Adjunto 2) y las deducciones (Adjunto 3) de la política 2
0

0
.0

00.  

Retiros de cheques 

Los residentes con un saldo positivo en su cuenta gastable del TAS, pueden solicitar retirar dinero para 
com

pras y fines aprobados. Los residentes utilizarán el form
ulario (0

6-0
7

4) Solicitud de cheque para hacer 
la solicitud.  
 Los retiros para gastos de m

anutención se pueden realizar cada dos sem
anas por hasta $150.00 para 

com
pras relacionadas con la higiene, necesidades laborales, necesidades de program

ación y gastos 
diversos relacionados con salidas sociales y necesidades fam

iliares (es decir, regalos, m
ateriales 

escolares).  
 Los retiros para gastos de transporte y teléfono celular pueden hacerse m

ensualm
ente. 

 Los retiros para el pago de facturas pueden realizarse por separado cuando se disponga de fondos 
suficientes para cubrir la solicitud. Si el residente solicita fondos para pagar una factura en la com

unidad, 
debe proporcionar una copia de la factura a su CCO

 asignado. Los fondos solicitados se pagarán a la orden 
de esa em

presa específica o se utilizará un giro si la em
presa no acepta cheques de terceros. 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/200000a2.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/200000a3.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/200000.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/06-074.pdf
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 La aprobación de las com
pras y los fines relacionados con las necesidades de transición que no se 

cubrieron anteriorm
ente, serán revisados por el adm

inistrador del Centro de Reingreso y podrán 
denegarse.  
 Los CCO

s intentarán acom
odar las solicitudes em

ergentes caso por caso (Por ejem
plo; Ropa de trabajo / 

Zapatos de trabajo una vez que se obtenga el em
pleo). 

 
Los residentes no podrán tener m

ás de $175 en su poder en ningún m
om

ento, a m
enos que el CCO

 o el 
RCM

 lo autorice por escrito. El estado de la cuenta fiduciaria debe respaldar todo el dinero en poder del 
residente. Para rendir cuentas de los fondos gastados, los residentes entregarán los recibos de las 
com

pras cuando proceda.  
 

• 
Los residentes trabajarán con su adm

inistrador de casos para determ
inar los usos adecuados de 

los fondos. Sin em
bargo, no se utilizarán los fondos para establecer inversiones, certificados de 

depósito o créditos. 
• 

Si se recibe un cheque y se deposita en la cuenta del TAS sin fondos suficientes, se descontarán los 
cargos del cheque de la cuenta del TAS. 

• 
Todas las preguntas relacionadas con la cuenta bancaria deben dirigirse al personal de oficina o al 
buzón bancario a través de un m

ensaje de quiosco. 

Fondos otorgados para la puesta en libertad 
Cuando un residente es puesto en libertad, recibirá un cheque de cierre, que incluye el saldo de su cuenta 
de ahorros del Centro de Reingreso y el saldo gastable.  
▪ 

Si el residente tiene una deuda pendiente con el DO
C al m

om
ento de la puesta en libertad, el m

onto 
de la deuda se deducirá del saldo restante del residente antes de em

itir el cheque.  
▪ 

Al deducir la deuda pendiente con el DO
C al m

om
ento de la puesta en libertad, el saldo del residente 

no podrá ser m
enor de $100, independientem

ente de la deuda a pagar.  
o 

La única excepción es cuando el saldo del residente antes de la deducción es inferior a $100, en 
cuyo caso no se deducirá la deuda y el residente será puesto en libertad con el saldo íntegro. 

▪ 
Los fondos asignados tras la puesta en libertad del residente prim

ero se destinarán a saldar cualquier 
deuda pendiente con el DO

C y, después, los fondos restantes se enviarán por correo a la dirección 
posterior a la puesta en libertad indicada para el residente o se acordará con el residente que recoja 
un cheque en el Centro de Reingreso lo antes posible. 
 

En situaciones excepcionales y con la aprobación del RCM
, el últim

o cheque de pago del residente puede 
ser retenido del TAS si tienen gastos de reingreso o de em

ergencia com
o se indica en el A

d
ju

n
to

 1 de la 
política 200.000 y si ha saldado todos sus préstam

os pendientes del CSRF.  

Reclasificación 
Si se regresa a un residente a un nivel de custodia superior, su dinero perm

anecerá en el TAS y los fondos 
se transferirán a la instalación receptora, sujetos a deducciones por deudas pendientes. 

 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/200000a1.pdf
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LA VIDA EN
 U

N
 CEN

TRO
 DE REIN

GRESO
  

Llegada 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 3
1

0
.0

0
0, 3

2
0

.4
0

0
, 3

5
0

.2
0

0
, 4

9
0

.8
2

0
 

A su llegada, los residentes recibirán un m
anual, una visita con guía y se les asignará un dorm

itorio. Todo 
el personal está disponible para responder a las preguntas durante la estancia com

pleta del residente.  
 Se anim

a a los residentes a leer el m
anual antes de la orientación y tom

ar nota de cualquier pregunta que 
puedan tener. Los residentes rendirán cuentas del m

aterial y de la inform
ación del m

anual. 

O
rientación  

La orientación se llevará a cabo dentro de las 48 horas siguientes a la llegada. Todos los residentes deben 
asistir a todas las partes del proceso de orientación. Se revisarán las reglas o los procedim

ientos 
específicos del Centro de Reingreso, y se com

pletará la docum
entación requerida. En la orientación 

tam
bién se incluye una descripción general del área local y de los servicios que se ofrecen. 

▪ 
Los residentes no podrán abandonar las instalaciones hasta que hayan finalizado el proceso de 
orientación. 

Adm
isión y evaluación inicial de PREA  

El CCO
 se reunirá con los residentes dentro de las 72 horas siguientes a su llegada para realizar una 

evaluación de riesgos de PREA.  
▪ 

Los residentes que pueden estar en riesgo trabajarán con su CCO
 para desarrollar planes para 

m
onitorear su estado y cualquier preocupación potencial.  

▪ 
Es posible que se recom

iende a los residentes que busquen asesoram
iento en la com

unidad con base 
en la inform

ación proporcionada en la evaluación. 

El CCO
 se reunirá con cada residente, a m

ás tardar 30 días después de su llegada, para com
pletar el plan 

del caso.  

En la adm
isión se incluyen los siguientes puntos:  

▪ 
M

anejo del com
portam

iento 
▪ 

W
ashington O

N
E* 

▪ 
Planificación para la puesta en 
libertad 

▪ 
Revisar y firm

ar las reglas de la 
instalación 
 

▪ 
Em

pleo 
▪ 

Tratam
iento y program

ación 
▪ 

Preguntas del residente 
▪ 

Plan de casos y requisitos 
 

*El CCO
 y el residente colaborarán para actualizar el W

ashington O
N

E si es necesario y para establecer 
m

etas y objetivos para el plan del caso m
ientras se encuentra en el Centro de Reingreso.  

 Reuniones de clasificación/planificación del caso
  

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 3

0
0

.38
0 

La clasificación inicial se celebrará poco después de la llegada del residente a las instalaciones. Durante 
esta reunión, el personal estará presente para analizar el plan de program

ación personalizado del 
residente y responder a sus preguntas. Por favor, inform

e al personal de la instalación de cualquier 
pregunta o inquietud específica en este m

om
ento que no se haya abordado previam

ente.  

Podrán celebrarse reuniones posteriores en función de las necesidades para analizar o abordar cam
bios 

en la program
ación, eventos de reconocim

iento, problem
as de com

portam
iento o cualquier otra situación 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/310000.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/310000.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/320400.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/320400.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/350200.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=490820
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/300380.pdf
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en la que la aportación del personal sea conveniente. N
o siem

pre se exigirá a los residentes que asistan, 
pero tienen derecho a estar presentes y se les recom

ienda participar en el proceso.  

Reuniones del Centro de Reingreso 
Cada Centro de Reingreso celebrará reuniones trim

estrales. Estas reuniones pueden incluir discusiones 
sobre cam

bios en la política y los procesos y la resolución de problem
as m

ediante un intercam
bio m

utuo 
de preocupaciones e inform

ación. Son obligatorias para todos los residentes, excepto los que tengan un 
horario de trabajo previam

ente aprobado o un pase m
édico. Se avisará con anticipación, anunciando la 

fecha y hora de la reunión. N
o se autorizarán pases sociales o de punto a punto durante este tiem

po. Los 
residentes que estén fuera del centro durante la reunión recibirán el acta para su revisión y deberán 
atenerse a los cam

bios que se hayan realizado en la reunión. Cualquier pregunta debe dirigirse al 
adm

inistrador de casos asignado.  

Propiedad 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s):4
4

0
.0

1
0

, 4
9

0
.7

0
0

 

A su llegada al Centro de Reingreso, los residentes recibirán una copia de la Tabla de bienes personales 
(A

d
ju

n
to

 1). Los residentes pueden adquirir artículos esenciales, utilizando la tabla para determ
inar lo que 

está autorizado. Los bienes personales pueden ser entregados por el sistem
a de apoyo com

unitario del 
residente. Los residentes pueden com

prar artículos esenciales, siem
pre y cuando tengan los fondos 

suficientes.  

Parám
etros de la propiedad 

▪ 
Los horarios de entrega de propiedad serán designados por el RCM

 en cada instalación y el Residente 
no visitará a la persona que com

plete la entrega en los días de llegada.  
▪ 

Debe llenarse y aprobarse un form
ulario de Solicitud de bienes antes de ingresar nuevas pertenencias.  

▪ 
Los bienes de los residentes se tram

itarán en un plazo de 24 horas. Si se necesita m
ás tiem

po para 
procesar los bienes, se notificará al residente. 

▪ 
Los residentes deben presentar una copia del recibo de los bienes com

prados e ingresados a las 
instalaciones. 

▪ 
Los bienes no aprobados se considerarán contrabando y el residente será responsable de deshacerse 
de ellos hacer arreglos para su extracción en un plazo de 10 días.  

▪ 
Los residentes son responsables de sus bienes personales. El DO

C no se hace responsable de los 
objetos perdidos, robados o dañados. Se recom

ienda a los residentes que no ingresen objetos de valor 
a las instalaciones.  

▪ 
Los residentes no están autorizados a recibir regalos, bienes o artículos de su lugar de trabajo sin la 
autorización previa de su CCO

. 
▪ 

Todos los bienes personales se detallarán y el personal los registrará en el archivo electrónico del 
residente en la Red de Inform

ación de Gestión de Infractores (O
ffender M

anagem
ent N

etw
ork 

Inform
ation, O

M
N

I por sus siglas en Inglés). 
▪ 

Los residentes no están autorizados a intercam
biar, vender, hacer trueques, com

prar, prestar o regalar 
ninguna pertenencia entre ellos, con fam

iliares o am
igos de otro residente, un em

pleado, personal 
contratado o voluntario.  

▪ 
Las únicas herram

ientas autorizadas son las necesarias para un em
pleo externo. El RCM

 o el designado 
es responsable de aprobar las herram

ientas y se realizará un inventario diario.  
▪ 

Si las necesidades laborales, de program
ación o m

édicas de un residente requieren que com
pre o 

guarde artículos que no se m
encionan en la Tabla de bienes, deberá presentar una solicitud por escrito 

al RCM
 para pedir perm

iso de regresar a las instalaciones con los artículos. 
▪ 

Toda la propiedad debe encajar perfectam
ente en los espacios designados asignados al residente.  

 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/440010.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/490700.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/440010a1.pdf
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Entrega o elim
inación de bienes 

▪ 
Los residentes designarán a una persona de apoyo (fam

iliar, am
igo o patrocinador) a la que se 

entregarán sus bienes en caso de ser dados de baja del program
a m

ediante el form
ulario 0

2-3
7

4
 del 

D
O

C Entrega de bienes personales. 
▪ 

Si un residente es dado de baja o se fuga del Centro de Reingreso, el personal guardará las 
pertenencias del residente durante un periodo no m

ayor de 90 días. Todos los bienes que 
perm

anezcan en las instalaciones después de ese plazo se donarán a instituciones caritativas o se 
desecharán.  
o 

Los bienes pertenecientes a un residente que se fugó no se entregarán a la persona de apoyo sin la 
aprobación del RCM

.  
▪ 

Los artículos ilegales que pertenezcan a un residente o se encuentren en su posesión serán 
confiscados y retenidos com

o pruebas para las fuerzas del orden público y/o un proceso disciplinario 
form

al. 
▪ 

El personal de bienes realizará y aprobará la elim
inación de artículos del inventario de bienes. Es 

responsabilidad del residente asegurarse de que su inventario de bienes sea correcto. 
▪ 

Los intercam
bios de ropa solo se realizarán en determ

inadas situaciones: ropa de trabajo, artículos 
desgastados, artículos dem

asiado grandes o pequeños, etc. Si es necesario intercam
biar artículos, 

debe realizarse con el personal de bienes.  
▪ 

Si se aprueba la solicitud de bienes, el personal se lo notificará al residente. 

Aseo personal  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
4

0
.0

8
0

, 4
2

0
.1

4
0 

Higiene  
Los residentes deberán m

antener su higiene personal bañándose de form
a rutinaria y m

anteniendo lim
pia 

su ropa y la ropa de cam
a. Los residentes tom

arán decisiones de aseo personal que no entren en conflicto 
con los requisitos de las instalaciones en cuanto a protección, seguridad, identificación e higiene. Los 
residentes son responsables de com

prar y/o abastecer sus propios artículos higiénicos. Los artículos que 
no están perm

itidos en las instalaciones incluyen los que contienen alcohol, los aerosoles y cualquier 
producto inflam

able.  

Los artículos higiénicos disponibles para los residentes indigentes incluyen los siguientes:  

▪ 
Jabón 

▪ 
Peine 

▪ 
Cham

pú 
▪ 

Desodorante 
▪ 

Cepillo de dientes 
▪ 

Rastrillo (afeitadora) desechable 
▪ 

Pasta de dientes 
▪ 

Lim
piador y adhesivo de dentadura postiza 

▪ 
Hilo dental 

▪ 
Toallas fem

eninas, tam
pones, y/o ropa interior para 

incontinencia 

N
o se perm

ite el uso de tintes, alisadores o perm
anentes para el pelo en las instalaciones, sin la 

aprobación del adm
inistrador de casos. Los residentes necesitan la aprobación previa del RCM

 para hacer 
o recibir cortes de pelo en el Centro de Reingreso.  
 Los cam

bios considerables de aspecto requerirán la tom
a de una nueva fotografía para actualizar el 

expediente del residente. 

RO
PA 

El Centro de Reingreso tiene expectativas de vestim
enta para garantizar la protección y seguridad del 

personal, los visitantes y los residentes, y para fom
entar un am

biente no ofensivo. El personal puede 

https://www.doc.wa.gov/docs/forms/02-374.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/440080.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/420140.pdf
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entrar en las salas, los baños o los dorm
itorios en cualquier m

om
ento. Los residentes son responsables de 

su propia privacidad y deben estar siem
pre vestidos, lo que incluye al ir y volver del baño. Los residentes 

deben cum
plir con la Tabla de bienes. El personal en servicio tiene la autoridad de determ

inar si un 
residente está vestido apropiadam

ente. La ropa se ajustará y usará adecuadam
ente de una m

anera que 
m

antenga la m
odestia y privacidad consistente con el género identificado de un residente de acuerdo con 

la política DO
C 490.700 Vivienda y Supervisión Transgénero, Intersexual y N

o Binaria.  

Pautas de vestim
enta 

▪
La ropa no debe dejar al descubierto la ropa interior, el escote, el pecho desnudo (excepto en el caso
de los residentes m

asculinos m
ientras duerm

en) ni el estóm
ago o abdom

en. Las prendas de vestir no
pueden ser transparentes.

▪
Los residentes deben estar com

pletam
ente vestidos, incluyendo cam

isa y zapatos, cuando se
encuentran en las áreas com

unes de las instalaciones.
▪

Los residentes no pueden dorm
ir desnudos (los residentes m

asculinos pueden dorm
ir sin cam

isa).
▪

Solo se perm
ite usar pijam

a o ropa para dorm
ir en el dorm

itorio asignado al residente.
▪

Los residentes no pueden usar o poseer ropa, pañuelos, insignias, m
edallones, o cualquier objeto /

cosa que sea indicativo de una afiliación a una pandilla, esto incluye m
ostrar un pañuelo (bandana).

▪
Se prohíbe la ropa que m

uestre obscenidades, bebidas alcohólicas, drogas, actividad sexual o que
discrim

ine a cualquier raza, religión o sexo.
▪

N
o está perm

itido llevar gafas de sol, pañuelos, som
breros u otros objetos que cubran la cabeza en el

interior de las instalaciones.
▪

Cam
isones / cam

isetas de tirantes se consideran ropa interior. Deben ser usados con otra cam
iseta por

encim
a.

▪
Se perm

ite el uso de leggins (calcetas) y m
allas de yoga, pero deben ir acom

pañados de una cam
isa

que cubra las nalgas.

Ropa de cam
a y ropa sucia  

A su llegada, los residentes reciben un colchón, una alm
ohada y la siguiente ropa de cam

a lim
pia: 2 paños, 

3 toallas, 2 sábanas, 1 funda de alm
ohada y 3 cobijas para proporcionar com

odidad en las tem
peraturas 

existentes.  
▪

La ropa de cam
a y las toallas desgastadas o rasgadas deben entregarse al personal para que las

cam
bien por otras adecuadas.

Los residentes son responsables de lavar su ropa y la ropa de cam
a una vez a la sem

ana. Las instalaciones 
cuentan con lavadoras y secadoras para uso de los residentes. Los residentes m

anejarán las lavadoras y las 
secadoras de form

a apropiada y son responsables de dejar la lavandería lim
pia al term

inar, incluida la 
lim

pieza del filtro de pelusa.  
▪

Se proporcionará sum
inistros de lavandería a los residentes indigentes.

Asignaciones y norm
as de los dorm

itorios 
A su llegada, a cada residente se le asignará un dorm

itorio, una llave del dorm
itorio, una cam

a y un 
espacio para clóset o tocador. Las inspecciones de los dorm

itorios pueden ocurrir en cualquier 
m

om
ento. Por lo tanto, los residentes están obligados a m

antener sus dorm
itorios siem

pre lim
pios 

y ordenados. Se invita a los residentes a arreglar o decorar sus dorm
itorios com

o se indica a 
continuación:  

N
orm

as de los dorm
itorios 

▪
Las cam

as deben estar bien hechas y libres de objetos.
▪

El piso debe estar lim
pio, barrido o aspirado y libre de desorden.
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▪ 
Todos los m

uebles, ventanas, repisas de las ventanas y superficies de los arm
arios deben estar 

despejados y lim
pios.  

▪ 
Las m

esas o los escritorios deben estar lim
pios, organizados y desem

polvados. 
▪ 

Los arm
arios o clósets deben estar organizados con los artículos bien ordenados.  

▪ 
Los zapatos deben guardarse ordenadam

ente debajo del borde de la cam
a. 

▪ 
La ropa, y la ropa de cam

a sucia debe guardarse fuera de la vista o en una bolsa de lavandería. 
▪ 

La ropa de cam
a y las toallas deben lavarse sem

analm
ente. 

▪ 
Los botes de basura deben vaciarse si están llenos m

ás de la m
itad o si huelen m

al. 
▪ 

Los radios, las televisiones, etc. deben m
antenerse a un volum

en que no interfiera con la audición de 
las llam

adas del personal por el sistem
a de altavoz y con las alarm

as de incendios. Estos aparatos 
deben apagarse al salir del dorm

itorio. Se confiscarán los aparatos si se repiten las contravenciones y 
se devolverán al residente a la puesta en libertad. 

▪ 
Los m

uebles del dorm
itorio no pueden reacom

odarse ni m
overse sin la autorización previa del RCM

. 
▪ 

N
o se pueden realizar instalaciones fijas (estantes de pared, repisas, tablones de anuncios, espejos, 

etc.) sin perm
iso del personal. Se prohíbe colocar calcom

anías, etiquetas adhesivas o cinta adhesiva no 
rem

ovibles en el suelo, las paredes, los m
uebles y las ventanas. 

▪ 
Las ventanas, rejillas de ventilación, luces e intercom

unicadores no podrán cubrirse, alterarse o 
retirarse. 

▪ 
N

o se perm
ite el uso de cables de extensión por m

otivos de seguridad. Los cables de corriente no 
pueden estar unidos entre sí ni estar colocados en zonas de tránsito, a través de lavabos o sobre los 
radiadores.  

▪ 
N

o cuelgue nada de las tuberías, los cabezales de rociado, los detectores de hum
o, los ventiladores o 

las instalaciones fijas del techo. 
▪ 

N
o coloque toallas para secadora en las zonas de ventilación. 

▪ 
N

o se perm
iten fragancias/am

bientadores con enchufe, inciensos ni velas. 
▪ 

Todos los objetos deben estar al m
enos a 18 pulgadas del techo. N

o coloque nada encim
a de los 

arm
arios. 

▪ 
N

o cubra las lám
paras de lectura con nada ni las voltee hacia la pared. 

▪ 
Los residentes no tienen perm

itido recibir a nadie en su dorm
itorio que no esté asignado al m

ism
o. 

Hay m
uchas zonas en las instalaciones para tener visitas. Los residentes no pueden recorrer pasillos 

que no tienen asignados. 
▪ 

Los residentes deben tener perm
iso antes de entrar en cualquier unidad de vivienda en la que no se 

encuentre su dorm
itorio asignado. 

▪ 
Los dorm

itorios se inspeccionarán o registrarán con regularidad para supervisar el cum
plim

iento con 
los requisitos de propiedad. 

 Tiem
po de silencio  

El tiem
po de silencio es de 2300 a 0500 horas entre sem

ana y de 0000 a 0500 horas los fines de sem
ana o 

días festivos. Las radios, los estéreos y las televisiones no deberán oírse fuera de los dorm
itorios de los 

residentes. Cuando los residentes regresen del trabajo entre las 2300 y las 0500 horas, tendrán un tiem
po 

razonable para com
er, ducharse y utilizar las áreas com

unes antes de irse a su dorm
itorio asignado. 

 Lim
pieza de las instalaciones y asignaciones de tareas  

Los residentes son responsables de sus propias áreas personales dentro de las instalaciones y 
deben trabajar juntos para m

antener lim
pias las instalaciones. Los artículos personales deben 

guardarse en el dorm
itorio asignado al residente.  



#400-HA019 (R. 9/2024) 
M

anual del Centro de Reingreso - agosto 2024 
 

Página | 27 

Asignaciones de tareas  
Los residentes realizarán tareas en las instalaciones diariam

ente, según se les asignen. Estas tareas, al 
igual que las que se realizan en un hogar, ayudan al m

antenim
iento general del Centro de Reingreso. Las 

tareas se fijarán sem
analm

ente. Para garantizar que se cum
plan las expectativas, se publicará una 

descripción com
pleta. El residente se asegurará de que el personal verifique y firm

e la tarea realizada.  
▪ 

El m
aterial de lim

pieza debe retirarse y devolverse al área de alm
acenam

iento designada una vez 
finalizada la tarea.  

▪ 
Los residentes realizarán la tarea tal y com

o se indica en la descripción publicada. 
▪ 

Se espera que los residentes term
inen la tarea dentro de sus horarios. Si la tarea entra en conflicto con 

la program
ación o el em

pleo, se aconseja al residente que hable con el personal lo antes posible para 
identificar opciones para su finalización, que pueden incluir la asignación de una tarea alternativa. 

▪ 
Se espera que los residentes participen en la lim

pieza profunda de las instalaciones de acuerdo con las 
indicaciones.  

Asignaciones de tareas adicionales 
Las asignaciones de tareas adicionales com

plem
entan la lim

pieza diaria y no sustituyen las asignaciones de 
tareas sem

anales. A los residentes se les puede asignar que ayuden con tareas adicionales por varias 
razones, que incluyen, entre otros: 
▪ 

una nueva llegada a las instalaciones 
▪ 

com
o parte de una intervención en el com

portam
iento 

▪ 
estar desem

pleado o tem
poralm

ente despedido  
▪ 

por indicación de un m
iem

bro del personal si surge la necesidad inm
ediata 

Visitas y recreación  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
5

0
.3

1
0

, 4
5

0
.0

5
0

  

Visitas 
El Departam

ento de Correcciones (DO
C, por sus siglas en inglés) apoya a los residentes en m

antener las 
conexiones con sus fam

iliares, am
igos y la com

unidad al perm
itir criterios razonables para las visitas 

dentro del Centro de Reingreso. Se realizarán m
odificaciones razonables para los visitantes con 

discapacidades. 
▪ 

Solo aquellos que aparecen en la Lista de visitantes aprobados del residente (en el archivo electrónico 
del residente, CePrison por sus siglas en Inglés) pueden visitar el Centro de Reingreso. 

Proceso de aprobación de visitantes 
Los posibles visitantes presentarán su solicitud en línea en d

o
c.w

a
.g

o
v y com

pletarán la Solicitud para 
visitantes (D

O
C

 2
0

-0
6

0). El padre, la m
adre o los tutores deben llenar la Solicitud para visitantes m

enores 
de edad (D

O
C

 2
0

-1
8

1) y el Consentim
iento para visitantes m

enores de edad o acom
pañantes (D

O
C

 2
0

-
4

4
1) para cualquier m

enor de edad que desee visitar el Centro de Reingreso. Los visitantes que ya 
aparecen en la Lista de visitantes aprobados del residente del encarcelam

iento actual no necesitan volver 
a presentar una solicitud. Están aprobados para hacer visitas en el Centro de Reingreso. 
▪ 

La U
nidad de Visitas de la O

ficina Central inform
ará por correo electrónico a los visitantes aprobados y 

agregará el nom
bre a la Lista de visitantes aprobados del residente. Los privilegios de visitas iniciarán 

una vez que se actualice la lista para reflejar la aprobación. 
o 

El personal tom
ará una fotografía de los visitantes en su prim

era visita a la instalación y la subirá al 
archivo electrónico del residente.  

▪ 
Si se deniega la solicitud de visita, la Unidad de Visitas de la Sede Central inform

ará por escrito al 
solicitante de visita del m

otivo de la denegación. El residente recibirá un m
ensaje de Q

U
IO

SCO
 

inform
ando de la denegación. La Decisión no es apelable por el Residente, solo el visitante puede 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450310.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450050.pdf
https://www.doc.wa.gov/corrections/incarceration/visiting/faq.htm#wr-visits
https://wacorrections.formstack.com/forms/20_060
https://wacorrections.formstack.com/forms/20_181
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/20-441.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/20-441.pdf
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presentar una apelación. Si el Residente necesita saber por qué el visitante fue rem
ovido o denegado, 

el Residente debe solicitar los detalles del visitante que fue denegado.  

Criterios legales para los visitantes 
Se espera que los visitantes se adhieran a las reglas de visita publicadas. Es una violación de la ley estatal 
introducir cualquier sustancia controlada, droga no autorizada, sustancia que altera la m

ente, artículo 
asociado con las drogas, arm

a de fuego, explosivo o arm
a peligrosa en el Centro de Reingreso. Cualquier 

persona que posea conscientem
ente cualquiera de los anteriores, m

ientras se encuentra en el recinto del 
Centro de Reingreso, puede ser acusado de un delito grave. 
▪

Se podrán denegar los privilegios de visita a un visitante cuando existan pruebas sustanciales de que
presenta un riesgo para la seguridad del residente o la seguridad del program

a.
▪

N
o se perm

itirá la entrada al Centro de Reingreso a los visitantes que parezcan haber consum
ido

alcohol o estar bajo los efectos de drogas.
▪

Se colocará un letrero en todas las entradas del Centro de Reingreso que inform
e a los visitantes que

están sujetos a un registro de recipientes, cacheo o registro electrónico.
o

Si el visitante se niega a ser inspeccionado, se le indicará que abandone el Centro de Reingreso y se
suspenderán sus privilegios de visita.

▪
La posesión de contrabando puede resultar en la negación, suspensión o term

inación de privilegios de
visita.
o

El personal de la instalación puede notificar a las fuerzas del orden público si descubre que un
visitante posee contrabando ilegal.

Se restringirá o prohibirá la com
unicación con personas o entidades específicas cuando: 

•
el fallo y la condena prohíban la com

unicación
•

la persona, o el padre, la m
adre o el tutor de un m

enor de edad con el que se esté com
unicando,

solicite por escrito que se suspenda o restrinja la com
unicación

•
haya una orden judicial activa de “no contacto” con un residente

•
O

 cuando no sea elegible de acuerdo con la política DO
C 450.300.

G
uías generales 

▪
Los horarios de visita de cada Centro de Reingreso, los cuales están publicados.

▪
Todos los visitantes deben registrarse y m

ostrar una identificación adecuada a su llegada al Centro
de Reingreso.
o

Los visitantes deben ser m
ayores de 18 años, a m

enos que vayan acom
pañados por uno de sus

padres o un tutor.
o

El personal se asegurará de que el visitante esté en la Lista de visitantes aprobados, ubicada en
O

M
N

I bajo CePrison. El personal tam
bién registrará al visitante de form

a electrónica.
▪

Las visitas se realizarán en las áreas de visita designadas. Los visitantes no podrán entrar a los
dorm

itorios de los residentes por ningún m
otivo.

▪
Los residentes y visitantes se com

portarán debidam
ente.

▪
Se perm

ite un contacto físico lim
itado y apropiado entre los residentes y sus visitantes.

o
Es aceptable tom

arse de la m
ano y un beso am

istoso a la llegada y a la salida.
▪

Los niños que visiten las instalaciones deberán perm
anecer bajo la supervisión directa de la m

adre, del
padre o tutor que los haya llevado.

▪
El personal puede finalizar cualquier visita si percibe que el residente o los visitantes violan alguna de
las estipulaciones, políticas o reglas fijadas.

Visitas especiales 
Se pueden establecer disposiciones para las visitas especiales. Estas incluyen, pero no se lim

itan a, 
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personas que han viajado distancias largas, visitas a fam
iliares hospitalizados, visitas entre residentes y su 

clero, abogados y representantes de agencias de servicios sociales. Las estipulaciones de las visitas 
especiales se m

encionan en la política. Para concertar una visita especial, el residente debe trabajar con su 
adm

inistrador de casos asignado. Las visitas especiales deben ser aprobadas con anticipación por el RCM
.  

Recreación  
Existen actividades recreativas y de ocio para satisfacer las necesidades de los residentes.  
▪ 

Estas actividades pueden variar de un Centro de Reingreso a otro. 
▪ 

El personal puede acom
pañar a los residentes a las actividades recreativas en la com

unidad a 
discreción del RCM

. 
▪ 

Desinfecte todo el equipo de la sala de pesas después de cada uso. 
▪ 

N
o se perm

iten alim
entos ni bebidas, excepto agua. 

▪ 
N

o se autoriza el uso de radios ni bocinas en las áreas recreativas/áreas com
unes de las instalaciones. 

▪ 
Los residentes tienen perm

itido acudir a un gim
nasio o centro recreativo hasta cuatro días a la sem

ana 
en la com

unidad que esté a m
enos de 30 m

inutos de distancia durante un m
áxim

o de 90 m
inutos.  

▪ 
Los residentes pueden utilizar los aparatos del gim

nasio disponibles en las instalaciones en los 
horarios fijados. 

Se espera que los residentes cuiden los aparatos electrónicos que tienen asignados en su dorm
itorio y 

en las áreas com
unes y que avisen al personal si están dañados para arreglarlos o sustituirlos de m

anera 
oportuna. 
 U

so de teléfonos, teléfonos celulares, com
putadoras y correo de los residentes  

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 4

5
0

.2
0

0
, 2

8
0

.9
2

5, 4
5

0
.1

1
0, fo

rm
u

la
rio

 d
e a

cu
erd

o
 d

e u
so

 d
el 

teléfo
n

o
 celu

la
r 

Teléfonos y teléfonos celulares 
Los residentes pueden poseer y utilizar teléfonos celulares m

ientras están en el Centro de Reingreso. El 
teléfono celular debe ser de una fuente aprobada por el CCO

. Sin em
bargo, las instalaciones tienen 

teléfonos celulares disponibles para tom
ar prestados hasta que se obtenga uno. Los residentes que 

com
pren su propio teléfono celular deben elegir teléfonos que sean de “pago por uso”. Los residentes no 

tienen perm
itido celebrar un contrato con un proveedor de telefonía m

óvil, lo que lim
ita la obligación 

financiera de los residentes. Estos teléfonos pueden encontrarse en tiendas locales de venta al por m
enor 

com
o W

alm
art y Target. Si el residente recibe un teléfono de fam

iliares o am
igos, pueden proporcionar un 

teléfono de “pago por uso” o pueden elegir ser responsables de la cobertura o los cargos.  
 El uso y la posesión de un teléfono celular están sujetos al Form

ulario 02-001 del DO
C, Acuerdo de uso del 

teléfono celular, que requiere una firm
a. Pueden agregarse estipulaciones adicionales en función del fallo, 

de la condena y de las necesidades del plan del caso. U
na infracción al acuerdo de uso del teléfono celular 

puede dar lugar a la pérdida de los privilegios de uso del teléfono celular y a m
edidas disciplinarias. Los 

residentes tienen acceso a teléfonos públicos.  
▪ 

Para garantizar el acceso a los teléfonos públicos o un teléfono com
ercial, las llam

adas pueden 
lim

itarse a 15 m
inutos en un periodo de una hora. 

▪ 
Los residentes no pueden usar lenguaje obsceno o abusivo ni tener llam

adas con contenido sexual 
explícito. 

▪ 
Los residentes con discapacidades auditivas, o que deseen llam

ar a alguien que tenga una 
discapacidad auditiva, tendrán acceso al equipo de TDD o TTY necesario. Los residentes avisarán al 
personal cuando necesiten este equipo. 

▪ 
El personal no tom

ará m
ensajes telefónicos personales, excepto en situaciones de em

ergencia. El 
personal solo tom

ará m
ensajes de em

pleadores, colaboradores de la com
unidad y profesionales de 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450200.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=280925
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450110.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/02-001.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/02-001.pdf
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la salud. 
▪ 

El residente que no tenga su propio teléfono celular puede tom
ar prestado un teléfono celular del DO

C 
para ponerse en contacto con fam

iliares, m
édicos y/o por necesidades laborales. 

U
so de com

putadoras y tecnologías de la inform
ación (IT por sus siglas en Inglés) 

Los residentes pueden tener acceso a los sistem
as de IT según sea necesario (si están disponibles en el 

Centro de Reingreso) para participar en program
as aprobados de em

pleo, educación y/o de capacitación. 
Esto puede incluir acceso a una com

putadora, Internet y dispositivos de alm
acenam

iento portátiles. 
▪ 

Los residentes solo utilizarán el equipo que autorice específicam
ente el RCM

 o el CCO
. 

▪ 
Cada centro tendrá pautas establecidas para utilizar los sistem

as o dispositivos autorizados.  
▪ 

El personal puede supervisar a los residentes m
ientras utilizan cualquier sistem

a o dispositivo de IT. 
▪ 

Los residentes no deberán hacer un uso indebido de ningún sistem
a o dispositivo de IT. 

▪ 
Los residentes no intentarán arreglar ni realizar ajustes en las com

putadoras. Pida ayuda al personal si 
es necesario. 

▪ 
Los iPods o reproductores M

P3 no se conectarán a las com
putadoras del DO

C, en ningún m
om

ento.  
▪ 

Los residentes no están autorizados a instalar o descargar ningún program
a externo. 

▪ 
De acuerdo con las necesidades laborales o de program

ación, los residentes tam
bién pueden solicitar 

perm
iso al RCM

 para utilizar una com
putadora portátil o tableta para fines de em

pleo, educación, 
program

ación o reunificación fam
iliar designados. Los residentes firm

arán un acuerdo de uso de la 
com

putadora antes de que esto se perm
ita. 

Correo 
Los residentes pueden enviar y recibir correo durante su estancia en el Centro de Reingreso. El correo y los 
paquetes entrantes y salientes pueden abrirse, leerse e inspeccionarse en busca de contrabando. El correo 
no será perm

itido si contiene am
enazas de daño físico contra cualquier persona, actividad crim

inal, 
m

ateriales con contenido sexual explícito o cualquier tipo de contrabando.  
▪ 

Se notificará a los residentes cuando una parte del correo se restrinja a través del form
ulario DO

C 05-
826 A

viso
 d

e rech
a

zo
 d

e co
rreo

. 
▪ 

Todo el dinero que se incluya en el correo se retirará y se m
anejará de acuerdo con las reglas de las 

instalaciones establecidas por el RCM
. 

▪ 
Todo el correo saliente debe incluir el nom

bre del residente y la dirección de la instalación. 
▪ 

Los residentes son responsables de los gastos de correo de todo correo saliente. 
▪ 

El correo recibido después de la puesta en libertad de un residente se reenviará a la dirección que 
aparece en el archivo electrónico. Si no hay una dirección viable, se devolverá al rem

itente.  
▪ 

Se inspeccionará el correo recibido a través del Servicio Postal de EE. U
U

. u otros servicios de correo 
externos. Los residentes recibirán sus artículos en un plazo de 48 horas hábiles a partir de su 
recepción, con algunas excepciones (consulte la sección de propiedad sobre los paquetes).  

Correo Legal 
El correo legal se define al correo de un abogado, tribunal, juez o del m

ediador/om
buds de la O

ficina de 
Correcciones y que se identifica específicam

ente com
o “Correo Legal”. Todo el correo legal entrante será 

abierto por el residente en presencia del personal. El personal está autorizado a inspeccionar el contenido 
para asegurarse de que cum

ple con la definición de correo legal y no contiene contrabando o m
aterial que 

pueda am
enazar la seguridad o el funcionam

iento de las instalaciones. El personal no leerá el contenido. 

Todas las cartas y los paquetes de prim
era clase se reenviarán a los residentes que hayan sido trasladados 

o liberados durante un periodo de 90 días a partir de la liberación o el traslado, siem
pre y cuando exista 

una dirección de reenvío. Si no hay una dirección de reenvío, las cartas y los paquetes de prim
era clase se 

devolverán al rem
itente.  

https://www.doc.wa.gov/docs/forms/05-826.pdf
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Com
unicación entre residentes encarcelados 

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 4

5
0

.1
0

0
, 4

5
0

.1
1

0 
La correspondencia entre residentes recluidos en cualquier instalación correccional solo se perm

itirá si 
cada persona cum

ple los criterios establecidos en la política y cuando lo autoricen am
bos 

superintendentes, el RCM
 o sus designados.  

▪ 
El residente solicitante llenará y presentará el form

ulario DO
C 21-746 Autorización para el correo 

entre residentes encarcelados, junto con toda la docum
entación de respaldo pertinente, a su 

adm
inistrador de casos asignado, quien a su vez la rem

itirá al RCM
 o al superintendente para su 

consideración y aprobación. 
▪ 

La correspondencia no puede com
enzar hasta que cada residente reciba la autorización escrita y 

firm
ada.  

Tenga en cuenta que llam
ar o enviar com

unicaciones escritas o electrónicas a cualquier Residente 
encarcelado en un centro correccional, directa o indirectam

ente, sin la aprobación previa por escrito del 
superintendente/adm

inistrador del centro de reingreso/designado está sujeto a acción disciplinaria.  

Com
idas y servicio alim

enticio  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 2
4

0
.1

0
0

, 6
1

0
.2

4
0

, 5
6

0
.2

0
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El Centro de Reingreso sigue las pautas del Departam
ento de Salud para un funcionam

iento del servicio 
alim

enticio seguro y proporcionará com
idas económ

icas, saludables y de calidad. Los horarios del servicio 
de com

idas y el m
enú sem

anal están publicados.  

G
uías generales 

▪ 
Cada Centro de Reingreso proporcionará al m

enos 3 com
idas, 2 de ellas calientes, en horarios 

regulares durante cada periodo de 24 horas, sin que transcurran m
ás de 14 horas entre la cena y el 

desayuno. 
▪ 

Los residentes que estarán fuera del centro durante el servicio de com
ida recibirán un alm

uerzo en 
bolsa para llevar consigo.  

▪ 
Los residentes que están fuera de las instalaciones durante el servicio de cena pueden apuntarse para 
un plato tardío. Las instalaciones tienen un proceso para apuntarse, con anticipación, para garantizar 
que haya lo suficiente para hacer los platos tardíos para el servicio. 

▪ 
Los residentes que regresan a las instalaciones después de las 1800 horas pueden apuntarse para 
recibir la cena en un plato tardío. Los residentes deben apuntarse para recibir un plato tardío a m

ás 
tarde a las 1400 horas cada día que necesiten un plato tardío. Sacar com

ida de la cocina, sin 
autorización, se abordará con el adm

inistrador de casos.  
▪ 

Los residentes pueden estar en la cocina o el com
edor durante las horas fijadas o cuando se les asigne 

una tarea.  
▪ 

Los residentes se abstendrán de com
er y beber fuera del com

edor, a m
enos que el RCM

 autorice lo 
contrario. 

▪ 
Los alim

entos y las bebidas pueden consum
irse en las áreas designadas de las instalaciones.  

▪ 
Los residentes pueden guardar artículos no perecederos en las áreas designadas de las instalaciones.  

▪ 
Está prohibido guardar alim

entos no perecederos fuera de las áreas de alm
acenam

iento o los 
recipientes designados. Todos los alim

entos deben estar sellados. 
▪ 

N
o se perm

iten recipientes de vidrio. 

Dietas terapéuticas y religiosas  
Las dietas especiales por razones m

édicas, dentales o religiosas pueden proporcionarse m
ediante 

docum
entación escrita y verificación por parte de un m

édico capacitado, dentista o líder espiritual 
reconocido, indicando la necesidad dietética específica. Las dietas religiosas se proporcionan dentro de las 
pautas que se m

encionan en la política.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=450100
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=450110
http://insidedoc/forms/default.aspx?type=keyword&filter=21-746
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/240100.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/610240.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/560200.pdf
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Com
ida a dom

icilio 
El pedido de com

idas a dom
icilio de restaurantes locales es un incentivo aprobado por el RCM

 durante 
periodos específicos. Se tendrán en cuenta las necesidades operativas y el servicio de com

idas. Se perm
ite 

que am
igos o fam

iliares pidan com
ida a dom

icilio en nom
bre de un residente según lo apruebe el RCM

. El 
recibo deberá entregarse al personal com

o verificación de la com
pra. 

 Tabaco y productos para fum
ar 

Todos los productos de tabaco, encendedores, cerillos y dem
ás artículos asociados con el tabaco deben 

guardarse en el buzón asignado al residente, de estar disponible, o en el arm
ario del dorm

itorio si no hay 
un buzón disponible.  
 

▪ 
Se prohíbe a los residentes com

partir o pedir prestado cualquiera de los artículos m
encionados en 

esta sección, incluidos los encendedores. El horario para fum
ar puede variar en función de las 

necesidades y/o el estado del tiem
po. 

▪ 
Los residentes pueden tener hasta diez paquetes de cigarros o latas de tabaco para m

asticar a la 
vez en su buzón asignado para el tabaco o los artículos para fum

ar o en el arm
ario del dorm

itorio, 
si no hay un buzón disponible.  

▪ 
N

o está perm
itido fum

ar en ningún lugar de los terrenos estatales a m
enos de 25 pies de una 

entrada, ventana o unidad de ventilación. Los residentes solo pueden fum
ar en las áreas 

designadas si están disponibles.  
▪ 

N
o se perm

ite el uso de ningún producto de tabaco en las instalaciones. 
▪ 

Los productos aceptables incluyen cigarros y tabaco para m
asticar en su em

paque original. 
▪ 

Los artículos prohibidos incluyen pipas, puros, cigarros parcialm
ente fum

ados, cigarros 
electrónicos, vapeadores en form

a de bolígrafo y líquidos para vapear.  
 

ACCESO
 A LA CO

M
U

N
IDAD 

Colocación por nivel de escalón  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 3
0

0
.5

5
0

  
Los Centros de Reingreso ayudan a los residentes a regresar con éxito a la vida com

unitaria, lo que incluye 
el fortalecim

iento de las relaciones con fam
iliares, am

igos, personas de apoyo y em
pleadores. Este 

sistem
a de escalones está diseñado para perm

itir un tiem
po graduado en la com

unidad, un aum
ento de la 

responsabilidad del residente y una dism
inución de los niveles de supervisión.  

El personal del Centro de Reingreso apoya y anim
a a los residentes a obtener y m

antener los m
áxim

os 
privilegios. Los residentes y su CCO

 establecerán m
etas y objetivos a través del plan del caso, que 

aum
entará las oportunidades de m

antenerse en la com
unidad. El cum

plim
iento y la realización de este 

plan serán la base para avanzar por los escalones.  
 

• 
U

n residente que avanza a un escalón m
ás alto será reconocido positivam

ente. 
• 

U
n com

ité se reunirá una vez a la sem
ana para revisar los avances de escalones. El com

ité está 
integrado por al m

enos un CCO
 y un oficial de custodia/personal de seguridad.  

• 
En caso de que se deniegue el avance de escalón, se inform

ará al residente por escrito del m
otivo 

de la denegación y las expectativas para seguir con el avance de escalones. 
• 

Las decisiones de la colocación por nivel de escalones se docum
entarán en el archivo electrónico 

con una fecha de vigencia.  

Cada escalón tiene requisitos e identifica los privilegios asociados a ese escalón. Este sistem
a de escalones 

no afectará el acceso a servicios religiosos, tratam
ientos m

édicos, com
parecencias ante el tribunal o 

consultas con abogados.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/300550.pdf
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 Escalón 
REQ

U
ISITO

S  
ACCESO

 A LA CO
M

U
N

IDAD 
1 

▪ 
Finalización de la orientación del DO

C o de las 
instalaciones. 

▪ 
pases punto a punto para realizar 
actividades esenciales 

▪ 
visitas aprobadas según la política 
450.310 del DO

C  
2 

▪ 
Com

portam
iento positivo que incluye no haber 

com
etido contravenciones graves durante 30 días 

en su estancia en el Centro de Reingreso. 
▪ 

Estar em
pleado o asistir a educación o 

program
ación un m

ínim
o de 32 horas por sem

ana, a 
m

enos que el plan del caso determ
ine lo contrario. 

▪ 
Todos los recibos de pago deben entregarse. 

▪ 
Tener un program

a establecido para las LFO
, si 

corresponde. 
▪ 

Participación satisfactoria en todos los requisitos del 
program

a de las instalaciones. 
▪ 

Cum
plim

iento del plan del caso.  

▪ 
todos los privilegios del escalón 1 

▪ 
salidas sociales aprobadas hasta 
por 20 horas a la sem

ana con un 
m

áxim
o de 10 horas por día 

▪ 
pases punto a punto 

▪ 
otros privilegios establecidos por 
el RCM

 

3 
▪ 

Todos los requisitos del escalón 2.  
▪ 

Com
portam

iento positivo que incluye no haber 
com

etido contravenciones graves durante 60 días 
en su estancia en el Centro de Reingreso. 

▪ 
Estar em

pleado o asistir a educación o 
program

ación un m
ínim

o de 40 horas por sem
ana, a 

m
enos que el plan del caso determ

ine lo contrario. 
▪ 

Todos los recibos de pago deben entregarse. 
▪ 

Tener un program
a establecido de pagos para las 

LFO
 y cualquier préstam

o del CSRF y la pensión 
com

pleta. 
▪ 

Cum
plim

iento del plan del caso.  

▪ 
todos los privilegios del escalón 2 

▪ 
salidas sociales aprobadas hasta 
por 30 horas a la sem

ana con un 
m

áxim
o de 10 horas por día 

▪ 
pases punto a punto 

▪ 
otros privilegios establecidos por 
el RCM

 

 Pases 
Los residentes obtienen acceso a la com

unidad, a través de pases aprobados autorizados por su 
adm

inistrador de casos. Los diferentes tipos y usos de pases se detallan a continuación. Los residentes 
deben firm

ar la entrada y salida de las instalaciones en cada ocasión, antes de salir y al regresar. 

Pautas de los Pases  
▪ 

Todos los pases deben estar com
pleta y correctam

ente llenados y deben enviarse al CCO
 con un 

m
ínim

o de 2 días hábiles de anticipación a la fecha del pase para perm
itir su tram

itación y aprobación. 
o 

Los pases deben incluir la siguiente inform
ación: dirección com

pleta y núm
ero de teléfono de la 

em
presa o lugar, m

edio de transporte, propósito del pase, periodo de tiem
po de la cita o reunión y 

nom
bre de la persona que realiza la cita o reunión. Si se desconoce el nom

bre de la persona que 
realiza la cita o reunión al m

om
ento en que se aprueba el pase, el residente lo agregará al pase 

cuando lo conozca.  
o 

Deben entregarse todos los duplicados del pase. El personal distribuirá las copias adecuadam
ente 

una vez aprobado.  
o 

Todos los pases incom
pletos serán devueltos al residente para que los corrija y vuelva a presentar. 

Esto puede reiniciar el plazo requerido de 2 días hábiles.  
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▪
Excepto en el caso de necesidades m

édicas inesperadas y urgentes, los pases que no se presenten en
el plazo requerido pueden provocar que el residente pierda la cita, el tratam

iento o el turno de
trabajo.

▪
Los CCO

 son responsables de aprobar los pases y planes. El RCM
 puede perm

itir la aprobación por
parte del personal, específica para las necesidades m

édicas y de em
pleo fuera del horario laboral.

▪
Los residentes no pueden viajar ni reunirse con nadie, incluidos am

igos, fam
iliares, otros residentes de

esta o cualquier otra instalación, m
ientras estén fuera con cualquier tipo de pase, a m

enos que haya
sido aprobado previam

ente por el CCO
.

▪
Los residentes utilizarán la ruta m

ás directa posible y solo el transporte especificado y aprobado
m

ientras tengan pases.
▪

Los residentes solo podrán ir a los lugares aprobados en el pase o plan. Si term
inan su actividad antes

de lo previsto, deberán regresar a las instalaciones.
▪

Los residentes deben notificar inm
ediatam

ente a la instalación si se produce una em
ergencia m

ientras
se encuentran en la com

unidad, y deben proporcionar los detalles necesarios.
▪

Los residentes regresarán a las instalaciones inm
ediatam

ente si su turno de trabajo o salida social
finaliza antes de lo previsto.

▪
Todo residente que regrese a las instalaciones después de la hora de regreso designada deberá
som

eterse a una prueba de detección de drogas, alcoholím
etro y cacheo.

▪
Los residentes pueden asistir a Alcohólicos Anónim

os (AA) o N
arcóticos Anónim

os (N
A) de acuerdo con

su plan del caso y su proveedor de dependencia quím
ica.

▪
Los residentes deben obtener una verificación de cada lugar en los pases de punto a punto y en los
pases de búsqueda de em

pleo. Los planes program
ados para el em

pleo y la educación no requieren un
com

probante de verificación. Los planes program
ados que no tienen un punto de contacto (por

ejem
plo, servicios religiosos, reuniones de AA/N

A) requerirán un com
probante de verificación. Todas

las verificaciones se entregarán al personal cuando los residentes regresen a las instalaciones.
o

Todos los pases/planes enum
erados a continuación serán verificados por el personal a través de

recibos de ventas, registros de citas, tarjetas de presentación, chequeos telefónicos, com
probantes

de verificación, etc.

Pase punto a punto  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 3
0

0
.5

5
0

, 6
1

0
.3

0
0

, (Fo
rm

u
la

rio
 20-109

 d
isp

o
n

ib
le en

 el C
en

tro
 d

e
R

ein
g

reso
)  

U
n pase punto a punto puede em

itirse para realizar actividades esenciales. El pase no puede exceder de 
4 horas, incluido el tiem

po de traslado y deberá utilizarse entre las 0700 y las 2200 horas. Los residentes 
proporcionarán docum

entos de cada lugar m
ientras estén con un pase punto a punto. Se requieren 

recibos de todas las com
pras realizadas durante los pases punto a punto. 

Los pases punto a punto pueden utilizarse por los siguientes m
otivos de actividades esenciales: 

▪
Citas m

édicas o dentales
▪

Asuntos legales
▪

Program
ación

▪
Servicios religiosos

▪
Com

prar artículos para el em
pleo, la capacitación o la higiene personal

Pase de búsqueda de em
pleo  

(Fo
rm

u
la

rio
 20-103

, d
isp

o
n

ib
le en

 el C
en

tro
 d

e R
ein

g
reso

) 

Los pases de búsqueda de em
pleo se utilizan para buscar trabajo. Esto puede incluir ir a lugares de 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=300550
https://www.doc.wa.gov/information/policies/showFile.aspx?name=610300
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negocios físicos para solicitar trabajo, ir a lugares que ayudan con la creación de un curriculum
 vitae (hoja 

de vida) y solicitudes de em
pleo en línea (W

ork Source, Goodw
ill, etc.), y entrevistas de trabajo. El pase no 

puede exceder de 8 horas, incluido el tiem
po de traslado. Los residentes deben regresar o contactar 

telefónicam
ente a las instalaciones después de las 4 horas de su pase de búsqueda de em

pleo.  
▪

Este es el único pase en el que el residente debe llenar inform
ación durante su salida con el pase,

com
o los periodos de tiem

po, las actividades realizadas en cada lugar y el nom
bre de la persona con la

que se puso en contacto.
▪

Los residentes no pueden buscar trabajo con otros residentes sin la autorización del CCO
.

Horario/Plan 
(Fo

rm
u

la
rio

 2
0

-1
0

2
) 

Los horarios/planes se utilizan para el trabajo, la escuela, un tratam
iento y citas recurrentes. Tam

bién 
pueden utilizarse para citas esenciales de m

ás de 4 horas de duración. Se recom
ienda a los residentes que 

trabajen con su CCO
 o el personal para com

pletar el prim
er horario o plan para asegurarse de que se ha 

hecho correctam
ente. Un plan program

ado y las actualizaciones no están en vigor sin la aprobación de 
CCO

.  

Solicitud de salida social y form
ulario de responsabilidades 

(Fo
rm

u
la

rio
 2

0
-0

8
4

) 
Los form

ularios de Solicitud de salida social se utilizan cuando los residentes tienen patrocinadores 
aprobados y están autorizados para tener salidas sociales. Los residentes utilizarán este form

ulario para 
m

encionar los lugares (no m
ás de 4) a los que planean asistir cuando salgan con su patrocinador. Los 

residentes deberán indicar los nom
bres específicos de los lugares (Safew

ay, casa del patrocinador, etc.), 
así com

o las direcciones y los núm
eros de teléfono. El pase no puede exceder de 10 horas y la hora de 

vencim
iento para regresar se m

uestra en el form
ulario de Salida social. El personal puede realizar 

verificaciones telefónicas para asegurarse de que los residentes perm
anecen con su patrocinador. Es 

obligatorio responder a la llam
ada. 

Transporte 
El transporte varía según la instalación en función de la ubicación y la accesibilidad. Los residentes deben 
utilizar los m

edios de transporte autorizados. Tom
ar un m

edio de transporte no autorizado (com
o recibir 

un aventón en lugar de tom
ar el autobús según lo aprobado) se considera una desviación y se abordará. 

Pautas para el transporte 
▪

Los residentes indicarán el m
odo de transporte en cada pase.

o
El CCO

 puede ajustar los tiem
pos de traslado en función del m

odo de transporte indicado en el pase
(autobús, a pie, en bicicleta, etc.).

▪
Los residentes no cam

biarán el m
odo de transporte a m

enos que hayan recibido la aprobación del CCO
o

personal.
▪

Los residentes no pueden aceptar viajes en autom
óvil sin autorización previa o m

ientras están en una
salida social aprobada con un patrocinador con licencia y seguro.

▪
Si se produce una situación que im

posibilite continuar con el m
odo de transporte aprobado,

recopilarán toda la inform
ación posible y llam

arán a las instalaciones para inform
ar al personal. Esto

puede incluir el nom
bre del conductor del autobús, el núm

ero del autobús, el agente de policía, el
lugar del incidente, etc.

▪
El personal puede estar disponible para transportar a los residentes u organizar el transporte en
situaciones de em

ergencia.
▪

Los conductores aprobados deben tener 21 años, a m
enos que hayan sido aprobados por adelantado

por el RCM
.

https://www.doc.wa.gov/docs/forms/20-102.pdf
https://www.doc.wa.gov/docs/forms/20-084.pdf
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 Com
o alternativa al uso del sistem

a local de autobuses, los residentes pueden viajar en bicicleta si un 
program

a de bicicletas está disponible en el Centro de Reingreso. 
El sistem

a local de autobuses perm
ite que las bicicletas estén aseguradas en un soporte para bicicletas en 

la parte delantera del autobús. 
▪ 

Se requiere un candado para la bicicleta. 
▪ 

La com
binación del candado o la llave se guardarán en las instalaciones. 

▪ 
Se debe usar un casco de bicicleta y una luz delantera si viaja en bicicleta fuera de las horas de luz. 

▪ 
El residente puede presentar una solicitud de bienes y agregar una bicicleta a la tabla de bienes. 

▪ 
Después de cada uso, la bicicleta del residente debe asegurarse en el portabicicletas. 
 

Si no hay transporte público disponible, se puede perm
itir que los residentes com

partan el viaje con un 
com

pañero de trabajo con licencia y seguro, según lo apruebe su CCO
. Esto debe ser aprobado 

previam
ente en cada ocasión, a m

enos que haya sido aprobado com
o un m

odo de transporte habitual. 

Búsqueda de trabajo  
N

ú
m

ero
(s) d

e p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s) 3

0
0

.5
5

0 

U
no de los objetivos de participar en el Centro de Reingreso es anim

ar y ayudar a los residentes a 
encontrar un em

pleo significativo y sostenible que dure m
ás allá de su fecha de puesta en libertad. Este 

objetivo es diferente para cada residente. Los esfuerzos de búsqueda de em
pleo de cada residente 

pueden ser diferentes.  

Los residentes tienen 15 días naturales para conseguir un em
pleo o una program

ación. Se les recom
ienda 

reunirse con su CCO
 para analizar cualquier obstáculo que pueda dificultar la búsqueda. A continuación, se 

m
uestra una lista de las pautas previstas: 

▪ 
Los residentes deben ser proactivos en la búsqueda de em

pleo, lo que incluye utilizar los recursos 
aprobados de las instalaciones (com

putadora, teléfono, personal, etc.) para ayudar a planificar la 
búsqueda de em

pleo.  
▪ 

Los pases de búsqueda de em
pleo deben llenarse según la ubicación geográfica. Perm

anecer en un 
área durante una búsqueda de em

pleo aprobada m
axim

izará el tiem
po de contacto con posibles 

em
pleadores.  

o 
La búsqueda de em

pleo fuera de los condados en los que presta servicio este Centro de Reingreso 
debe ser aprobada con antelación por el RCM

. 
▪ 

Se espera que los residentes utilicen buenas prácticas de higiene. N
o se perm

ite el uso de ropa 
m

anchada o rasgada ni ropa para estar en casa.  
▪ 

Se espera que los residentes que salgan de las instalaciones para buscar em
pleo vistan ropa adecuada 

para el puesto que buscan.  
o 

Se recom
ienda a los residentes que hablen con el personal si necesitan ayuda para conseguir ropa 

para buscar em
pleo. 

▪ 
Es responsabilidad de los residentes estar listos para firm

ar su salida a la hora indicada en el pase 
aprobado. Si el residente no está listo para salir, puede perder la oportunidad de utilizar el pase. 

▪ 
La búsqueda de em

pleo fuera del horario establecido en las instalaciones para buscar em
pleo debe ser 

aprobada con antelación por el CCO
. 

▪ 
Los residentes no pueden buscar trabajo con otros residentes sin la autorización del CCO

. 
▪ 

Los residentes deben llevar consigo una copia de su pase durante la búsqueda de em
pleo. Deben 

llenar los tiem
pos en cada lugar, lo que hizo y con quién se com

unicó. El pase con la inform
ación 

com
pleta debe entregarse al regresar al centro. La inform

ación proporcionada en el pase es 
fundam

ental para contabilizar el tiem
po que pasan en la com

unidad.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/300550.pdf
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o 
El personal verificará aleatoriam

ente los contactos de los em
pleadores m

encionados. 
▪ 

Los residentes que actualm
ente estén en una program

ación y quieran buscar trabajo adicional o 
cam

biar su program
a, deben reunirse con su CCO

 para analizar la viabilidad de este cam
bio y actualizar 

su plan del caso. 
▪ 

Puede celebrarse una reunión del equipo de reingreso para los residentes que no hayan obtenido 
em

pleo durante la fase inicial de búsqueda de em
pleo. 

Program
ación  

N
ú

m
ero

(s) d
e la

(s) p
o

lítica
(s) a

p
lica

b
le(s): 3

0
0

.5
5

0  

El plan del caso de los residentes, desarrollado con su CCO
, identificará las necesidades de program

ación 
durante su estancia en el Centro de Reingreso. La program

ación puede incluir em
pleo, educación o 

capacitación, tratam
iento, o necesidades m

édicas o de salud m
ental. Los factores que pueden influir en la 

planificación del caso incluyen:  
▪ 

La capacidad de m
antenerse económ

icam
ente 

▪ 
Si el tipo de educación y/o capacitación requerida para ciertas profesiones es factible de realizarse 
durante la estancia en el Centro de Reingreso 

▪ 
Si la trayectoria profesional deseada está disponible para el residente durante su estancia 
 

Los residentes deben estar en el Centro de Reingreso un m
ínim

o de 8 horas por cada periodo de 24 horas. 
Esto incluye todas las actividades y tiem

pos de viaje.  

Em
pleo 

Siem
pre que sea posible, se recom

ienda a los residentes que busquen un em
pleo que se ajuste a sus 

objetivos y les perm
ita m

antenerse en la com
unidad. Encontrar un em

pleo en un cam
po que se ajuste a 

las habilidades y capacidades del residente prom
overá un sentido de propósito, logro y, a m

enudo, la 
oportunidad de crecer dentro de la profesión elegida. Si los residentes no pueden desem

peñarse en su 
carrera deseada debido a las circunstancias actuales, se les recom

ienda encontrar un em
pleo o una 

capacitación en un cam
po sim

ilar que les perm
ita seguir trabajando para conseguir sus objetivos a largo 

plazo. 

Los residentes no pueden trabajar por cuenta propia ni ser supervisados por fam
iliares o am

igos, a m
enos 

que lo autorice el RCM
. Los residentes deben inform

ar a los posibles em
pleadores sobre su condición 

actual en el Centro de Reingreso cuando les ofrezcan un em
pleo. 

El CCO
 confirm

ará el em
pleo, se asegurará de que la inform

ación del horario/plan sea correcta y 
responderá a cualquier pregunta del posible em

pleador antes del prim
er turno. 

M
ientras estén en el trabajo, los residentes deberán cum

plir con las siguientes pautas: 
▪ 

Perm
anecer bajo supervisión directa durante el trabajo. 

▪ 
Perm

anecer en el lugar de trabajo, incluso en los descansos y la com
ida. 

▪ 
Si el CCO

 lo autoriza, ir de un lugar a otro durante la jornada laboral, el residente debe llam
ar al salir 

del lugar de trabajo y al llegar al nuevo sitio. 
▪ 

Si el CCO
 lo autoriza, cobrar un cheque em

itido por el DO
C o ir directam

ente a la program
ación 

después del trabajo, el residente debe llam
ar o proporcionar verificación a su regreso según lo indique 

el CCO
. Se puede pedir al residente que llam

e al salir y al llegar a cada lugar. 
▪ 

Conducir o viajar en cualquier vehículo debe ser aprobado previam
ente por el CCO

. 
▪ 

N
o se perm

iten visitantes en los lugares de trabajo por ninguna razón, esto incluye la entrega de 
com

ida, dinero u otros artículos. 
 

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/300550.pdf
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El personal debe tener acceso libre al lugar de trabajo. Esto puede incluir visitas al lugar sin previo aviso y 
llam

adas telefónicas periódicas al em
pleador y, en algunos casos, al residente. Esto se hará de la m

anera 
m

enos disruptiva posible. 

Salarios 
Los residentes deben entregar al personal todos sus salarios, incluidas las propinas, tan pronto com

o los 
reciban. Es responsabilidad de cada residente inform

ar al CCO
 de cualquier problem

a que surja en relación 
con el pago o la entrega de los salarios. 

Horas extra  
La aprobación para trabajar horas extra puede obtenerse si: 
▪ 

El CCO
 indicó en el plan de horarios que el residente está autorizado para trabajar horas extra. 

 
▪ 

Las horas extra deben verificarse. Es responsabilidad del residente asegurarse de que un contacto 
aprobado llam

e a las instalaciones para solicitar las horas extra antes de que finalice el turno habitual 
program

ado del residente. 
▪ 

Las horas extra se denegarán si entran en conflicto con otros factores com
o: 

o 
El residente está fuera de las instalaciones durante m

ás de 16 horas en un periodo de 24 horas. 
o 

Las horas extra interfieren con la program
ación requerida en el plan del caso. 

o 
El residente está a la espera de algún procedim

iento disciplinario que pueda requerir tiem
po 

adicional en las instalaciones. 
▪ 

Se perm
ite a los residentes participar en actividades laborales, educativas o de program

ación un 
m

áxim
o de 6 días a la sem

ana. El RCM
/CCO

 puede aprobar excepciones. 

Enferm
edad 

Los residentes notificarán al personal y a su em
pleador antes de su turno habitual program

ado si 
necesitan ausentarse por enferm

edad. Adem
ás de buscar atención m

édica, los residentes deben cancelar 
todas las dem

ás actividades, visitas y salidas program
adas hasta que vuelvan al trabajo. Los residentes 

pueden ser puestos en restricción de dorm
itorio m

ientras estén enferm
os para evitar la propagación de la 

infección.  

Renuncia y despido 
Los residentes deben contar con la aprobación del CCO

 antes de renunciar a su em
pleo. Para m

antener 
una buena relación con el em

pleador, el residente avisará con 2 sem
anas de anticipación. El CCO

 
confirm

ará el últim
o día de trabajo. 

Los residentes deben contar con la aprobación del CCO
 para buscar otro em

pleo y lo notificarán com
o se 

indicó anteriorm
ente.  

En caso de despido, los residentes deben inform
ar a su CCO

. El CCO
 confirm

ará el m
otivo del despido y 

abordará el com
portam

iento com
o corresponda. 

Educación/Capacitación  
El DO

C fom
enta y apoya la educación superior durante la estancia en el Centro de Reingreso. Los 

residentes trabajarán con su CCO
 para determ

inar si su carrera o trayectoria educativa será factible y 
beneficiosa para sus m

etas a largo plazo.  
▪ 

Los residentes serán responsables de asegurar y m
antener los m

edios financieros necesarios para la 
colegiatura, los útiles escolares, la pensión com

pleta y otros artículos según sea necesario para 
m

antenerse a sí m
ism

os durante su estancia en el Centro de Reingreso.  
▪ 

Los residentes deben presentar un pase de horario/plan para que su CCO
 verifique su horario 

propuesto. El residente trabajará con el CCO
 asignado para la verificación de asistencia. 
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▪
El plan del caso de un residente tendrá pautas específicas con respecto al tiem

po de estudio durante
su estancia en el Centro de Reingreso.

Tratam
iento  

Al llegar a las instalaciones, los CCO
 evaluarán el historial de tratam

iento de cada residente, las 
condiciones im

puestas por el tribunal y otras áreas para decidir el tipo de tratam
iento al que deberá asistir 

el residente durante su estancia en el Centro de Reingreso.  
▪

El residente y el CCO
 crearán un plan del caso del residente que identifique tanto la program

ación
obligatoria com

o la voluntaria. El CCO
 proporcionará rem

isiones y el tiem
po adecuado para su

seguim
iento. Es responsabilidad del residente ponerse en contacto con el CCO

 si necesita m
ás tiem

po
o

apoyo.

Se espera que los residentes planifiquen el em
pleo y la educación en torno a cualquier horario de 

tratam
iento. La asistencia es obligatoria y cualquier ausencia debe ser autorizada e inform

ada, por 
adelantado, al CCO

 y al proveedor del tratam
iento. 

Servicios De Salud 
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 6
1

0
.3

0
0

, 6
7

0
.0

0
0

 

M
ientras están en el Centro de Reingreso, los residentes tienen acceso a servicios m

édicos, dentales y de 
salud m

ental en la com
unidad. Es responsabilidad del residente hacer las citas y entregar los pases en los 

plazos requeridos. Si no lo hace, puede perder la cita.  
▪

Los residentes deben presentar un com
probante de asistencia a todas las citas/visitas y devolver una

copia con toda la inform
ación com

pleta del Inform
e de Atención M

édica Com
unitaria (form

ulario 14-
016)y/o el inform

e de alta del hospital o del proveedor de atención m
édica.

▪
Los residentes son responsables de todos los costos m

édicos y costos de transporte incurridos
m

ientras se encuentran en el Centro de Reingreso
▪

Los residentes son los responsables de conseguir su propio transporte hacia y desde cualquier cita,
pero en casos lim

itados el personal puede ayudar con el transporte.
▪

Durante una em
ergencia, el personal planificará el transporte hacia y desde el Centro de Reingreso.

Situaciones no urgentes  
Se recom

ienda a los residentes que program
en citas con un proveedor de atención m

édica para toda su 
atención m

édica o dental no urgente.  

Situaciones de em
ergencia 

Se proporciona a los residentes atención m
édica, dental y de salud m

ental de em
ergencia las 24 horas del 

día en la com
unidad, que incluye lo siguiente: 

▪
Asistencia y sum

inistros lim
itados de prim

eros auxilios de em
ergencia en las instalaciones

▪
U

so de los servicios de em
ergencia del 9-1-1, para incluir el triaje y el transporte en am

bulancia a un
hospital cercano

▪
U

so de uno o m
ás centros de atención m

édica o de urgencias designados

Inform
ación G

eneral 
▪

Cada instalación tiene un plan establecido para la prevención y propagación de enferm
edades

contagiosas.
▪

Si algún residente desarrolla una afección m
édica que requiera atención fuera del alcance de un

Centro de Reingreso, el residente podrá ser trasladado a una instalación con servicios m
édicos

com
pletos. El residente no estará sujeto a ninguna m

edida disciplinaria y regresará al Centro de
Reingreso una vez finalizado el tratam

iento m
édico.

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/610300.pdf
https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/670000.pdf
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▪ 
Si un residente necesita atención m

édica inesperada m
ientras se encuentra fuera de las instalaciones, 

deberá recibir atención m
édica y utilizar su teléfono celular para llam

ar a las instalaciones lo antes 
posible.  

▪ 
Los residentes no participarán en ninguna investigación, incluidos estudios biom

édicos, 
experim

entales, farm
acéuticos, cosm

éticos o psicológicos. 

M
edicam

entos 
Todos los m

edicam
entos, incluidos los de venta libre sin receta m

édica, deben entregarse al personal en 
cuanto se reciben. Se adm

inistrarán y registrarán de acuerdo con el horario de la receta m
édica. Según el 

tipo de m
edicam

ento (incluidos los de venta libre), el personal puede devolver el m
edicam

ento al 
residente para que lo conserve.  
▪ 

Los m
edicam

entos deben conservarse en el envase original/de fábrica.  
▪ 

Los residentes no pueden com
partir los m

edicam
entos con nadie. 

▪ 
Los residentes escribirán sus iniciales al recibir los m

edicam
entos. 

▪ 
El personal proveerá los m

edicam
entos a los residentes que lo soliciten y de acuerdo con su 

régim
en de m

edicam
entos recetados. N

o se harán llam
adas para los m

edicam
entos porque es 

responsabilidad del residente tom
arlos según lo recetado y para m

antener su privacidad. 
▪ 

El personal observará al residente m
ientras se autoadm

inistra los m
edicam

entos para verificar que 
la tom

a cum
ple con las instrucciones del m

édico en la etiqueta.  

Patrocinadores y salidas sociales  
N

ú
m

ero
(s) d

e la
(s) p

o
lítica

(s) a
p

lica
b

le(s): 4
5

0
.3

1
0

  
Las salidas sociales ofrecen a los residentes la oportunidad de ir a la com

unidad con un patrocinador 
aprobado. Esto es un privilegio que puede darse cuando un residente cum

ple las norm
as de 

com
portam

iento, económ
icas y de program

ación que se m
encionaron en la sección “Colocación por nivel 

de escalones” de este m
anual. Se recom

ienda a los residentes que inicien el proceso de aprobación de 
patrocinadores antes de tener derecho a salidas sociales, ya que solo se realizan si el residente tiene 
patrocinadores aprobados. Los form

ularios de patrocinador social deben presentarse en el m
om

ento de la 
elegibilidad.  

Proceso de aprobación de patrocinadores 
Cualquier persona de la Lista de visitantes aprobados de un residente, que tenga al m

enos 21 años, y 
cum

pla con todos los dem
ás criterios m

encionados en la política, califica para convertirse en un 
patrocinador. Para ser patrocinador, debe ocurrir lo siguiente: 
▪ 

Los posibles patrocinadores llenarán la solicitud de Patrocinador del Centro de Reingreso que se puede 
obtener en doc.w

a.gov  
▪ 

El CCO
 llevará a cabo una verificación de antecedentes penales con el Centro N

acional de Inform
ación 

Crim
inal (N

ational Crim
e Inform

ation Center, N
CIC por sus siglas en Inglés), a m

enos que se haya 
registrado un N

CIC con el DO
C en el últim

o año. Se realizará una verificación del Sistem
a de 

N
avegación de Acceso Judicial (Judicial Access Brow

ser System
, JABS por sus siglas en Inglés) para 

revisar las órdenes judiciales de no contacto y órdenes de detención activas. 
▪ 

El CCO
 revisará toda la inform

ación pertinente, llevará a cabo una entrevista telefónica y 
proporcionará una orientación al posible patrocinador com

o se indica en la política, y tom
ará la 

decisión de aprobar o denegar. 
o 

Si se deniega, se notificará al patrocinador y esto se agregará al archivo electrónico del residente. 
Solo se com

unicará al patrocinador el m
otivo de la denegación. El patrocinador podrá apelar la 

decisión ante el RCM
 de acuerdo con la política. 

o 
Si se aprueba, se notificará al residente y al patrocinador, y esto se agregará al archivo electrónico 
del residente, CePrison.  

https://www.doc.wa.gov/information/policies/files/450310.pdf
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Pautas para las salidas sociales 
Tanto los residentes com

o sus patrocinadores están obligados a cum
plir con todas las pautas y 

reglam
entos que se m

encionan en este m
anual, así com

o la política y la inform
ación contenida en el 

form
ulario (20-084) Solicitud y responsabilidades de salidas sociales. N

o cum
plir con lo anterior puede dar 

lugar a la suspensión o term
inación del patrocinador, así com

o a intervenciones del com
portam

iento para 
el residente. 
▪

Los residentes no pueden realizar salidas sociales durante las horas program
adas para estar en el

trabajo o en una program
ación obligatoria, en restricción o cuando no se han com

pletado las horas de
tareas extra de castigo.

▪
Las salidas sociales pueden restringirse durante em

ergencias de las instalaciones, varios eventos
com

unitarios, días festivos o a petición del RCM
.

o
N

o se perm
iten salidas sociales pasadas las 1800 horas en la víspera de Año N

uevo y el 4 de julio.
▪

Los patrocinadores aprobados deben proporcionar una identificación, en cada ocasión, al recoger a los
residentes para las salidas sociales.
o

Deben proporcionar la m
atrícula y el seguro del vehículo antes de salir con el residente.

▪
Durante las salidas sociales, los residentes deben estar acom

pañados de su patrocinador en todo
m

om
ento. La única excepción a esta regla serán los viajes cortos al baño.

▪
Durante una salida social los residentes no pueden visitar a nadie que no fue aprobado com

o visitante
o

patrocinador, o que está activam
ente bajo supervisión del DO

C sin la aprobación previa por escrito
del CCO

.
▪

El personal puede realizar verificaciones aleatorias por teléfono o en el cam
po en cualquier m

om
ento

durante la salida social.
▪

Los patrocinadores deben estar disponibles para hablar con el personal en cualquier m
om

ento.
▪

N
o se podrán agregar lugares en el pase una vez firm

ado sin autorización previa del CCO
 o RCM

.
▪

Las salidas sociales fuera del condado deben ser aprobadas por adelantado por la RCM
. Los residentes

no pueden estar en ningún tipo de bar, dispensario de m
arihuana, taberna, club nocturno o casino.

Esto incluye bares y salones ubicados dentro de un restaurante.
▪

Los patrocinadores y residentes no pueden estar bajo la influencia de ningún tipo de droga o alcohol
durante toda la salida.

▪
Los patrocinadores deben regresar al residente a las instalaciones antes de la hora de regreso
designada. Los patrocinadores tam

bién deben regresar de inm
ediato al residente a las instalaciones

cuando el personal se los indique. Las salidas sociales nunca superarán las 10 horas, incluyendo el
tiem

po de viaje.
▪

En caso de em
ergencia, el patrocinador o residente deberá ponerse en contacto con las instalaciones

inm
ediatam

ente.

Puesta en libertad del Centro de Reingreso  
El DO

C reconoce que el día de puesta en libertad de un residente es un acontecim
iento im

portante hacia 
la integración exitosa en la com

unidad. El personal reconoce la urgencia que sienten los residentes por ser 
liberados, pero ciertos procesos deben ocurrir antes de la liberación oficial. Para asegurar una transición 
sin problem

as, los residentes deben ser conscientes de las siguientes pautas generales: 

▪
Las liberaciones no se realizarán antes de las 0800 horas sin la aprobación del RCM

.
▪

Los residentes deben em
pacar todas sus pertenencias personales.

▪
Los residentes lim

piarán su dorm
itorio asignado (por ejem

plo, lim
piar la repisa de la ventana, el

colchón, la m
esita de noche, barrer y trapear el piso).

▪
Todos los objetos otorgados deben entregarse al personal. Esto puede incluir llaves, ropa de cam

a,
alm

ohadas y m
anuales.

o
La ropa de cam

a debe lavarse antes de ser entregada.
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o
Los residentes serán económ

icam
ente responsables de cualquier artículo perdido o dañado.

▪
Los residentes firm

arán y recibirán copias de todo el papeleo de cierre antes de ser puestos en
libertad.
o

Los cheques de cierre, de haberlos, se entregarán al m
om

ento de la liberación. Si los cheques de
cierre de la cuenta no se encuentran en las instalaciones, se enviarán a la dirección de la puesta en
libertad registrada en el archivo.

o
Firm

a de la orden de puesta en libertad y los requisitos de los inform
es, si corresponde.
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Hora m
ilitar 

CIVIL 
M

ILITAR 
12:00 AM

 
0000 

1:00 AM
 

0100 
2:00 AM

 
0200 

3:00 AM
 

0300 
4:00 AM

 
0400 

5:00 AM
 

0500 
6:00 AM

 
0600 

7:00 AM
 

0700 
8:00 AM

 
0800 

9:00 AM
 

0900 
10:00 AM

 
1000 

11:00 AM
 

1100 
12:00 PM

 
1200 

13:00 AM
 

1300 
14:00 AM

 
1400 

15:00 AM
 

1500 
16:00 AM

 
1600 

17:00 AM
 

1700 
18:00 AM

 
1800 

19:00 AM
 

1900 
20:00 AM

 
2000 

21:00 AM
 

2100 
22:00 AM

 
2200 

23:00 AM
 

2300 
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Tabla de bienes en el Centro de Reingreso 

TA
B

LA
 D

E B
IEN

ES PER
SO

N
A

LES M
Á

XIM
O

S PER
M

ITID
O

S 
R

O
PA 

A
R

TÍC
U

LO
 

D
ESC

R
IPC

IÓ
N

 
C

A
N

TID
A

D
 

VA
LO

R
 

(de cada 
uno en $) 

Soporte atlético 
D

iseño estándar 
1 

20.00 

Brasier/binder/cam
isola/fondo 

N
o debe ser transparente, incluye brasieres de 

lactancia, sin varillas o adhesivos. Los brasieres con 
bolsillos para prótesis deben tener una justificación 
m

édica. 

7 
45.00 

C
inturón 

C
uero liso o m

alla de algodón; hebilla abierta que no 
m

ida m
ás de 2” × 2”; sin forro 

3 
30.00 

Abrigo para invierno 
Forro grueso; largo m

áxim
o a m

itad del m
uslo 

2 
65.00 

G
uantes 

G
uantes para clim

a frío o de trabajo 
3 

20.00 
Pañuelos 

Solo se perm
iten blancos; de no m

ás de 12” × 12” 
5 

5.00 
Som

brero/gorra 
G

orro de punto o gorra de béisbol 
2 

25.00 

C
ham

arra/abrigo, ligero(a) 
Forro delgado; suéteres o sudaderas con cierre, 
broche o botones frontales; de largo hasta la cintura 

2 
45.00 

R
opa interior larga 

C
onjunto de 2 piezas estándar (superior e inferior); no 

se perm
iten prendas de una pieza 

2 
30.00 

Pijam
as/cam

isón/cam
isa de dorm

ir 
Incluye los pijam

as de lactancia y cam
isas de dorm

ir, 
no pueden ser de m

ateriales transparentes o 
traslúcidos 

2 
30.00 

R
opa im

perm
eable 

C
onjunto con parte superior e inferior; el largo de la 

parte superior no debe rebasar la m
itad del m

uslo y no 
debe tener forro desm

ontable 
1 

50.00 

Bata 
C

on nudo estándar a la cintura; ¾
 de longitud 

solam
ente 

1 
50.00 

Bufanda 
Incluye bufanda de lactancia 

2 
25.00 

C
am

isas 
N

o se perm
iten cam

isas de m
anga corta ni de m

ateriales 
traslúcidos 

7 
25.00 

C
alzado/calzado deportivo/ sandalias/calzado para

invierno 
Tacón de m

áxim
o 1” de grosor para calzado con suela 

no continua (incluido el calzado deportivo) 
4 

100.00 

Pantalones cortos 

Sin ajuste apretado; que no sean de tiro bajo; sin cortes ni 
alteraciones; no m

enos de 4” en la entrepierna; sin 
bolsillos invisibles; no reversibles; que no sean tipo bóxer 
de bragueta abierta 

4 
25.00 

Pantuflas 
Incluye chancletas para la ducha 

2 
30.00 

C
alcetines 

Par 
10 

5.00 
R

opa deportiva 
C

onjunto de 2 piezas 
2 

40.00 

Jersey 
Tejido, de cuello redondo o en V; con broche, de 
cuello de tortuga, con botones enfrente 

2 
35.00 

Pantalones/pantalones 
deportivos/faldas/vestidos 

Pantalones deportivos/pantalón de m
ezclilla: talla 

proporcional; corte recto o bota; sin ajuste apretado; sin 
bolsillos invisibles o tipo cargo; que no sean a la cadera ni 
de tiro bajo 
Faldas/vestidos: a la rodilla; sin ajuste apretado, sin 
aberturas ni bolsillos invisibles; no reversibles 

7 
35.00 

C
am

isetas interiores 
C

am
iseta estándar blanca lisa de m

anga corta; cuello 
redondo o en V 

10 
5.00 

R
opa interior 

N
o transparente 

10 
5.00 

R
O

PA
 D

E TR
A

BA
JO

 PR
O

PO
R

C
IO

N
A

DA
 PO

R
 EL EM

PLEA
DO

R 
A

R
TÍC

U
LO

 
D

ESC
R

IPC
IÓ

N
 

C
A

N
TID

A
D

 
VA

LO
R

 
(de cada uno 

en $) 
O

verol 
2 

75.00 
Pantalón holgado 

3 
30.00 

C
am

isas 
3 

30.00 
Botas/calzado de trabajo 

1 
125.00 

A
RTÍC

U
LO

S M
ÉDIC

O
S 

A
R

TÍC
U

LO
 

D
ESC

R
IPC

IÓ
N

 
C

A
N

TID
A

D
 

VA
LO

R
 

(de cada uno 
en $) 

Extractor de leche y accesorios 
M

anuales o eléctricos; dobles o únicos 
1 

75.00 
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Lentes de contacto de receta 
m

édica 
Transparentes, desechables o no desechables, según recete el 
m

édico 
C

onsultar descripción 

Lentes graduados 
 

2 
 

Estuche para lentes 
graduados/de contacto 

El estuche para lentes de contacto debe ser transparente. 
1 de cada 

uno 
 

M
aternidad/posparto 

C
rem

a para senos, protectores de lactancia 
C

onform
e sea necesario 

Lentes de sol 
N

o polarizados ni antirreflejantes 
3 

25.00 

 JO
YER

ÍA
: El valor total m

áxim
o com

binado de toda la joyería es de $300.00 
A

R
TÍC

U
LO

 
D

ESC
R

IPC
IÓ

N
 

C
A

N
TID

A
D

 
VA

LO
R

 
(de cada uno 

en $) 
Aretes 

Ú
nicam

ente de poste; sin gem
as/piedras preciosas; de 8 m

m
 

m
áxim

o 
2 pares 

25.00 por par 

M
edallón 

D
e 2”; sin gem

as/piedras preciosas 
1 

50.00 
C

ollar 
D

e m
áxim

o 24”; sin gem
as/piedras preciosas 

1 
50.00 

Anillo de m
atrim

onio 
Sin gem

as/piedras preciosas 
1 

100.00 
R

eloj de pulsera 
Sin gem

as/piedras preciosas 
1 

100.00 
 C

O
N

SU
M

IB
LES PR

IN
C

IPA
LES: PRO

D
U

C
TO

S D
E H

IG
IEN

E PER
SO

N
A

L 
N

O
TA

: Lim
itado a productos de higiene personal en una cantidad que no exceda la capacidad de una caja de 

6” × 6” × 12” 
A

R
TÍC

U
LO

 
D

ESC
R

IPC
IÓ

N
 

C
A

N
TID

A
D

 
VA

LO
R

 
(de cada uno 

en $) 

Aseo personal 

Producto para después del afeitado: de 12 onzas, 
fragancia/loción 

3 
 

H
isopos: caja con hasta 300 piezas 

1 
 

R
astrillos desechables 

10 
15.00 en total 

Lim
piador facial 

1 
 

C
rem

a facial 
1 

 
Bálsam

o labial: lim
itado a productos en barra tipo C

hapstick 
1 

 
M

aquillaje: rubor, corrector, delineador, som
bra, polvo facial, 

base, delineador labial, lápiz labial y rím
el. Si su em

paque es 
com

pacto con espejo, debe desecharse cuando se term
ine. 

2 de cada 
uno 

 

C
rem

a para afeitar: lata de 12 onzas 
1 

 

Productos para el cabello 

C
ualquier com

binación de lo siguiente, que no exceda la 
cantidad perm

itida y que no sea m
ás de 32 onzas cada uno: 

cham
pú, acondicionador, laca con bom

ba (no en aerosol), 
grasa, activador, tratam

iento sin enjuague 

5 
 

Productos para m
anos, pies y/o 

el cuerpo 

C
ualquier com

binación de lo siguiente, que no exceda la 
cantidad perm

itida: 
Productos para las m

anos: crem
a, loción, lim

a de uñas (un 
paquete), rem

ovedor de cutícula 
Productos para pies: antim

icótico, jabón, crem
a, piedra póm

ez 
Productos para el cuerpo: aceite, loción, aerosol, gel, polvo, 
protector solar 

8 
50.00 en total 

 N
O

 CO
N

SU
M

IB
LES PR

IN
C

IPA
LES 

A
R

TÍC
U

LO
 

D
ESC

R
IPC

IÓ
N

 
C

A
N

TID
A

D
 

VA
LO

R
 

(de cada uno 
en $) 

R
eloj despertador 

 
1 

20.00 

C
asete/reproductor de 

C
D

/reproductor 
m

ultim
edia/radio 

R
adiograbadora AM

/FM
 o reproductor/grabadora de casetes, 

para un solo casete; reproductor de C
D

, para un solo C
D

; de 
18” × 10” × 6” m

áxim
o. La institución debe autorizarlas si usan 

baterías. N
o debe ser com

patible con D
VD

. 

1 
70.00 

Teléfono celular y accesorios 
El adm

inistrador de caso debe aprobar el cargador 
1 

125.00 

Ventilador eléctrico 
Tam

año m
áxim

o de 12” 
Según lo 

determ
ine el 

centro 
25.00 

R
asuradora eléctrica o 

cortadora de pelo 
Según lo autorice el centro 

1 
50.00 

Auriculares/audífonos 
 

1 
20.00 

C
om

putadora portátil y 
accesorios 

C
argador y m

em
oria U

SB, los cuales debe aprobar el 
adm

inistrador de caso para actividades escolares/laborales 
1 

500.00 

Televisión y accesorios 
Portátiles y con entrada para auriculares/audífonos; con 
pantalla de 15” m

áxim
o; pantalla C

R
T o de panel plano; se 

perm
ite la televisión por cable si se autoriza 

Según lo 
determ

ine el 
centro 

100.00 
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M
ISC

ELÁ
N

EO
S 

A
R

TÍC
U

LO
 

D
ESC

R
IPC

IÓ
N

 
C

A
N

TID
A

D
 

VA
LO

R
 

(de cada uno 
en $) 

Adaptador C
A 

H
asta un adaptador para cada dispositivo eléctrico aprobado 

5 
10.00 

M
ochila 

1 
40.00 

Bicicleta 
1 

300.00 
C

asco de ciclism
o 

1 
35.00 

C
andado para bicicleta 

1 
20.00 

Plato hondo 
D

e plástico 
2 

3.00 
C

epillo para el cabello 
1 

5.00 
C

alculadora 
1 

20.00 
C

artas 
Baraja, inglesa o pinochle 

2 
2.00 

G
uarda casete/C

D
 

D
e plástico; su capacidad debe ser únicam

ente para la cantidad 
perm

itida de casetes/C
D

 
1 

10.00 

C
asete/C

D
 

Estuche transparente, pegado o atornillado, o con adhesivo 
opaco; cintas/C

D
 com

erciales pregrabados o cintas/C
D

 con 
letras autorizadas 

20 
15.00 

Peine 
D

e plástico 
1 

2.00 
Taza/botella de agua 

D
e plástico 

1 
5.00 

R
izador/plancha alisadora 

1 
20.00 

D
urag (pañuelo/trapo para la 

cabeza) 
1 

5.00 

Tapones para oídos 
Protección contra ruido 

2 juegos 
3.00 

Juegos 
Ú

nicam
ente dom

inó, ajedrez o dam
as 

2 
15.00 

Pinzas/accesorios para cabello 
Longitud total de 6”; no se perm

iten pinzas com
pletam

ente 
m

etálicas ni con m
ateriales rem

ovibles 
6 

10.00 

Secador de cabello 
1 

20.00 
G

anchos 
D

e plástico 
20 

2.00 
Extensión para auriculares 

D
e 12 pies m

áxim
o 

1 
10.00 

Bolsa para ropa sucia 
1 

10.00 
Espejo 

D
e plástico; de 4” × 6” m

áxim
o; una pieza 

1 
5.00 

Instrum
ento m

usical y 
accesorios 

Según lo autorice cada centro 
Según lo 

determ
ine el 

centro 
400.00 

C
ortaúñas grande 

1 
1.00 

C
ortaúñas pequeño 

1 
0.50 

Álbum
 para fotografías 

Solo fotografías; no archivadores m
etálicos; no para recortes de 

periódico o revistas; de 8 ½
” × 11” 

1 
10.00 

Peine 
D

e plástico; que no sea de cola 
1 

0.50 
R

egleta/protector contra 
sobretensiones 

Aprobado por U
L; según lo autorice el centro de acuerdo con 

los requisitos que im
ponga el jefe de bom

beros 
1 

25.00 

Lám
para de lectura 

D
e plástico 

1 
10.00 

Jabonera 
D

e plástico 
1 

2.00 
C

epillo de dientes y 
portacepillos 

D
e plástico 

1 
5.00 

Vaso 
D

e plástico; que no sea térm
ico ni con aislam

iento a m
enos que 

el vaso sea transparente 
1 

2.50 

Pinzas 
Tam

año m
áxim

o de 3 ½
” 

1 
10.00 

Paraguas 
1 

20.00 

Billetera/bolso 
1 de cada 

uno 
35.00 

R
ev. (4/22) 
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D
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